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I ï Kontext ģivota 

I.1. Massa Marittima 

Bernardin, aļ pŚ²zviskem SienskĨ, se ve skuteļnosti narodil roku 1380 v mŊstŊ Massa 

Marittima. I kdyģ ģil v Masse jen do svĨch jeden§cti let, jeġtŊ do sv®ho vstupu do Ś§du byl 

pr§vnŊ br§n jako Ăcivis massanusñ (mass§nskĨ mŊġŠan). Jeho rodina byla nav²c s m²stem 

velmi ¼zce prov§z§na a zanechala zde dodnes patrn® a vlastnŊ jedineļn® stopy. 

MŊsto je s²dlem dneġn² diec®ze Massa Marittima ï Piombino, rozkl§daj²c² se od oblasti 

rudnĨch vrchŢ Colline Metallifere k tzv. PobŚeģ² EtruskŢ. PŚestoģe slovo ĂMarittimañ 

znamen§ ĂpŚ²moŚsk§ñ, prvn², co n§s mŢģe zarazit, je vzd§lenost od moŚe (asi 20 km) a 

nadmoŚsk§ vĨġka je dokonce 387 m. D²ky tŊģbŊ kovŢ, kter§ v t®to oblasti zaļala uģ 

v etruskĨch dob§ch a nepŚetrģitŊ pokraļovala i ve stŚedovŊku, bylo mŊsto zn§m® jako ĂMassa 

Metallorum, inimica civium suorumñ (ĂMassa rudnĨch dolŢ, nepŚ²telkynŊ svĨch obyvatelñ). 

NepŚ²telkyn² byla zv§na hlavnŊ kvŢli mal§rii, kter§ tam pravidelnŊ Ś§dila aģ do meliorace 

v 19. stolet². Slovo Marittima pak oznaļuje sp²ġ pŚ²rodn² r§z t®to oblasti, charakterizovanĨ 

nezdravĨmi a nehostinnĨmi baģinami, takģe Massa byla posledn²m pŚedsunutĨm m²stem 

obĨvanĨm od moŚe a po stalet² se tam Ś²kalo: ĂMassa guardala e passañ (ĂNa Massu se 

pod²vej a jdi hned d§lñ). Star§ p²seŔ ovġem zase odhaluje jej² kr§su: ĂZ cel®ho Tosk§nska jsi 

nejkr§snŊjġ² klenoté, jsi Massa Marittima.ñ 

Ve stŚedovŊku Massa byla hlavn²m centrem oblasti rudn® grosset§nsk® vrchoviny a tŊģba 

rud mŊla pro ġir® okol² z§sadn² vĨznam. NejvŊtġ²ho rozkvŊtu dos§hlo mŊsto v letech 1225-

1335, v t® dobŊ poļet obyvatel pŚesahuje 10 tis²c, na zaļ§tku 14. stolet² snad i 20 tis²c, 

dokonce razilo vlastn² mince. V roce 1335 vġak bylo mŊsto nuceno uzavŚ²t se Sienou dohodu 
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o podroben², ļ²mģ zaļalo obdob² ¼padku. Vzhledem k vĨsad§m spojenĨm se sienskĨm 

obļanstv²m mnoho pŚedn²ch mŊġŠanŢ opustilo Massu, aby z²skali siensk® obļanstv². Za 

starostu musel bĨt zvolen vģdy sienskĨ obļan (i otec Bernardina). Ļast® v§lky, m²stn² 

nesv§ry, stejnŊ jako velk§ morov§ epidemie v roce 1348 a sn²ģen² cen kovŢ zapŚ²ļinŊn® 

rozvojem nŊmeckĨch dolŢ vedly k rychl®mu ¼padku. 

Bernardinova rodina  byla ¼zce spjata s m²stem v mnoha smŊrech. Ve zpracov§n² kovŢ byla 

dokonce asi pŚ²mo ĂpŚedvojemñ. Nedlouho pŚed BernardinovĨm narozen²m, v roce 1377 

BernardinŢv otec Tollo Albizzeschi zaloģil v m²stŊ prvn² dokumentovanou huŠ(!). Ģ§dal 

s bratranci nejprve mŊsto o povolen² ke stavbŊ pro Ăedificio da focoñ (budovu pro pr§ci 

s ohnŊm), kter§ mŊla slouģit Ăad faciendum ferrumñ (k vĨrobŊ ģeleza), tedy aby mohl 

zpracov§vat Ărudnou ģ²luñ ze zdejġ² oblasti. Pozoruhodn® zaŚ²zen² leģelo nŊkolik kilometrŢ od 

Massy v mal® osadŊ Valpiana, kter§ je dnes proto dokonce nazĨv§na Ăkr§lovnou prŢmyslov® 

archeologieñ. Pec, jeģ se pozdŊji stala vlastnictv²m mŊsta Massy, byla pouģ²v§na k taven² 

ģeleza menġ²ho mnoģstv² pro m²stn² ¼ļely. Ovġem jeġtŊ v srpnu 1402 pec pŚenechal TollŢv 

syn, pr§vŊ Bernardin, klarisk§m v Masse tĨden pŚed svĨm vstupem do Ś§du. 

 

I.2 ĂSena Vetus Civitas Virginisñ 

Bylo vĨznamnou duchovn² charakteristikou Sieny 

v BernardinovŊ dobŊ, ale nejen v n², ģe to byla ĂmŊsto mil® 

PannŊ Mariiñ. Kdyģ si italsk§ stŚedovŊk§ mŊsta budovala 

svou pozici, mŊly svou velkou dŢleģitost znaky, symboly, 

vlajky, a tak® hesla. Roku 1250 Siena pŚijala do sv®ho 

st§tn²ho znaku Pannu Marii a prohl§sila ji za ochr§nkyni 

mŊsta. Na peļeti se objevilo souslov² ĂSalvet virgo Senam 

veteram quam signat am(o)enamñ (AŠ Panna zachr§n² starou 

Sienu, j²ģ d§v§ znak l²beznosti). Jiģ totiģ roku 1230 ve v§lce 

proti Florencii podle kronik§Śe Maria pomohla SienskĨm 

k v²tŊzstv². To bylo pak oslaveno proces²m k poctŊ Panny 

Marie nazĨvan® Advocata nostra. Maria se stala fiktivn² pr§vnickou osobou, kter§ zosobŔuje 

mŊsto Sienu v boji za osamostatnŊn² od Florencie. Je to, jako by Madona prostoupila cel® 

mŊsto. Na minc²ch byl vyryt jej² obraz obklopenĨ n§pisem Sena vetus civitas Virginis 

(Starobyl§ Siena, mŊsto Panny) a na kaģd® veŚejn® listinŊ byla peļeŠ Republiky se 

zobrazenou Madonou s d²tŊtem mezi dvŊma andŊly. 

Nejz§sadnŊjġ² ¼kon se odehr§l pŚed bitvou u Montaperti, kdy dne 2. z§Ś² 1260 sienskĨ 

parlament symbolicky odevzdal kl²ļe od mŊsta MadonŊ. Starosta Buonaguida Lucari se 

obr§til Ăna kr§lovnu a c²saŚovnu vŊļn®ho ģivotañ a s kl²ļi od mŊsta vyġel bosky pouze v koġili 

s provazem kolem krku, n§sledov§n sienskĨm mŊġŠanstvem z piazza Tolomei k d·mu. Spolu 

s biskupem Tommasem pak poloģili kl²ļe na olt§Ś d·mu zasvŊcen®ho MadonŊ. Starosta pak 

slavnostnŊ prohl§sil: ĂHle, d§v§m ti a daruji mŊsto Sienu se vġemi jeho obyvateli, okol² mŊsta 

a veġker® naġe oblasti.ñ Bylo tak® rozhodnuto, ģe 15. srpna bude toto zasvŊcen² Sieny a jej²ho 

st§tu PannŊ Marii pŚipom²n§no. A tak po stalet² aģ do p§du republiky kaģd® mŊsto, hrad a 

politick§ skupina st§tu pos²lala do Sieny sv® pŚedstavitele s votivn²mi sv²cemi, kter® byly na 
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z§vŊr prŢvodu ulicemi mŊsta obŊtov§ny v d·mu PannŊ Marii v gestu, kter® mŊlo n§boģenskĨ i 

politickĨ vĨznam. Tento akt svŊŚen² se PannŊ Marii byl v arcidiec®zi opakov§n v kl²ļovĨch 

momentech dŊjin, i bŊhem 2. svŊtov® v§lky. 

Je kaģdop§dnŊ zŚejm®, ģe Bernardin si byl dobŚe vŊdom tohoto mari§nsk®ho zasvŊcen² 

mŊsta. Dokl§daj² to i jeho zdejġ² kazatelsk® cykly. 16. srpna 1427 Ś²k§ zase v souvislosti 

s ochraŔuj²c²mi andŊly: 

Ăř²k§m, ģe mi dal vidŊt Sienu, kter§ mŊla ļtyŚi br§ny 

na ļtyŚech stran§ch. A objevila se oslaven§ Panna 

Maria, matka Jeģ²ġe Krista, kter§ st§la pŚed n²m, 

prosila sv®ho Syna pokornĨmi prosbami a Ś²kala: èč 

Synu mŢj, pros²m tŊ o tuto milost, kterou chci, abys 

mi udŊlil: chci, abys stŚeģil mŊsto Sienu, jeģ mŊ bere 

za svou ochr§nkyni, od kaģd®ho nebezpeļ² a kaģd®ho 

protivenstv².ç A kdyģ tak st§la pŚed svĨm Synem, 

bylo okamģitŊ pŚik§z§no podle Mariiny ģ§dosti, aby 

mŊsto Siena bylo stŚeģeno od kaģd®ho nebezpeļ², byl 

posl§n (andŊl), aby ji stŚeģil ve ļtyŚech ļ§stech 

mŊsta, tj. ze strany vĨchodn², ze strany z§padn², ze 

strany jiģn² a ze strany severn².ñ 

 

Ve stejn®m cyklu t®mŊŚ o mŊs²c pozdŊji, 

14. z§Ś² 1427: 

Ăč mŊsto Sieno, z kolika protivenstv² jsi doposud 

tŊsnŊ unikla? Kolik nebezpeļ² proġlo kolem tebe, a 

nevŊdŊla jsi o nich a vġem jsi unikla? V²ġ proļ? 

PŚece d²ky tomu, kdo uct²v§ ji, kter§ se modl² za cel® 

mŊsto. Ona vych§z² dopŚedu v nebezpeļ²ch, ona 

vych§z² dopŚedu pŚi pokuġen²ch a pŚikazuje slovy: 

èJdi pryļ, zloŚeļenĨ, odejdi s neġtŊst²m. Nech bĨt 

toto m® mŊsto, kde bydl² tolik mĨch ctitelŢ.ç A od 

koliker® nepŚ²znŊ je osvobodila, a kaģdĨ den! KlidnŊ by mohla Ś²ci: èJ§ jsem v§s vyt§hla z mnoha a 

mnoha souģen², m® dŊti, pro v²ru, pro ¼ctu a pro nadŊji, kterou ve mŊ m§te!ç BuŅte vġak vdŊļn² za 

pŚijat® milosti; a v protivenstv²ch, kter§ pŚijdou nebo kter§ by se v§m mohla pŚihodit, pospŊġte vģdy 

k n².ñ 

 

I.3 Bernardin v kontextu frantiġk§nsk® observance a kazatelstv² 15. stolet² 

Jsme na prahu italsk®ho Quattrocenta. V prostŚed² kvetouc² renesance si kupodivu st§le v²ce 

z²sk§vala m²sto ï zvl§ġtŊ na pozad² velk®ho papeģsk®ho schizmatu - frantiġk§nsk§ 

observance, tj. ļ§st proudu z ġirġ²ho reformn²ho hnut² v Śeholn²ch spoleļenstv²ch, jeģ ve 

frantiġk§nsk®m Ś§du nabyla velk® s²ly a vitality. Proto frantiġk§nsk§ observance na nŊkterĨch 

m²stech ovlivŔovala ģivot nejen c²rkve, ale pŚet®kala do politiky, do finanļnictv², do zvykŢ i 

do diplomacie. I pro mocn® tohoto svŊta se Śeholn² bratŚi nŊkdy st§vali jistĨm druhem ģol²ka, 

kterĨ Śeġil obt²ģn® situace a posl§n² ve spoleļnosti. Nen² divu, ģe to mohlo kvŢli sv®mu 

nezadrģiteln®mu postupu vyvol§vat i tak negativn² reakce, jako u moralisty Antonia De 

Ferrariis, nazĨvan®ho Galateo: 
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ĂNen² to k umŚen² vidŊt ignorantsk® pokrytectv² a namyġlenou smŊlost tŊch bratŚ²ļkŢ, ģe zabrali nejen 

p®ļi o duġe, ale tak® vl§du nad svŊtem? Mniġi uģ zaļ²naj² bĨt vyslanci, vl§dci kr§lovstv², jen co 

dok§ģou rozdŊlit chleba v refekt§Śi. BratŚi zasahuj² do velkĨch z§leģitost². Jejich prostŚednictv²m se 

dŊl§ m²r, jejich prostŚednictv²m v§lka, jejich prostŚednictv²m pŚ²mŊŚ².ñ 

 

SkuteļnŊ se st§valo, ģe se nŊkter® osobnosti z tŊchto bratŚ² staly pŚedmŊtem novinek, 

ġprĨmŢ i divadla, stejnŊ jako se tyļily nad z§stupy z vĨġe kazatelny, a tak tŚeba ochromovaly 

po celou dobu trv§n² sv®ho k§z§n² ģivot mŊsta, protoģe to byla k§z§n² nŊkolikahodinov§. Ne 

n§hodou Guarino vzpom²nal na mohutnĨ hlas Alberta ze Sarteana, jednoho z ļeln²ch 

pŚedstavitelŢ a tzv. ĂsloupŢ observanceñ: Ăten hlas znŊl totiģ nezlomen po ļtyŚi hodinyñ. 

K§z§n² nŊkdy v tŊch dob§ch trvala pro n§s nepochopitelnŊ dlouho. St§valo se tak pro takov® 

kazatele skuteļnou zkouġkou fyzick® odolnosti. A lid® vst§vali jeġtŊ za noci, aby mŊli zabran® 

m²sto, kdyģ vystupoval na kazatelnu Bernardin SienskĨ nebo Savonarola. Kdyģ byl v mŊstŊ 

Brescia oļek§v§n Jan Kapistr§n, mŊsto bylo v pohybu a n§val takovĨ, ģe obr§til vġechno 

vzhŢru nohama. Staļ² slova oļit®ho svŊdka Cristofora da Soldo:  

 

ĂKdyģ jsem byl na onom k§z§n², na dobr®m m²stŊ, jak jsem vŊŚil, n§hle kolem mŊ nastala tak divok§ 

tlaļenice, ģe kdyby tam v tom mnoģstv² nebyl jeden, kterĨ mŊ znal, pomohl mi mocnĨm vytrģen²m z t® 

tlaļenice a vyt§hl mŊ nad druhĨmi, byl bych mrtev.ñ 

 

BŊhem 15. stolet² se tak bratŚ²m observantŢm povedlo nejen obnovit frantiġk§nskou tradici 

putuj²c²ch kazatelŢ, ale dokonce ji pŚiv®st k velk®mu rozkvŊtu. Menġ² bratŚi, hlavnŊ 

observanti, proch§zeli ApeninskĨ poloostrov a vŊnovali se kazatelstv². T²m, kdo nesl vŢdļ² 

prapor v t®to ļinnosti, byl Bernardin, kterĨ ļasem z²skal povŊst jako Ămagnus praedicatorò. 

To vġak neznamen§, ģe nepoznal zpoļ§tku i ne¼spŊchy, jako zŚejmŊ v PadovŊ roku 1410 nebo 

1413. Frantiġk§n Robert z Lecce, jeden z nejslavnŊjġ²ch Śeļn²kŢ tohoto stolet², pozdŊji tvrdil, 

ģe vġichni velc² Śeļn²ci ģebravĨch Ś§dŢ, nejen frantiġk§nŢ, se nŊjak formovali na 

Bernardinovi, jak i on s§m. Jmenuje pak dvacet nejproslulejġ²ch kazatelŢ sv® doby s t²m, ģe 

byli vġichni jistĨm zpŢsobem ģ§ky Bernardina.  

Jakub z Marky v jednom lidov®m k§z§n² deset let po BernardinovŊ kanonizaci dosvŊdļuje, 

ģe Bernardinovo k§z§n² bylo jeho souļasn²ky vn²m§no jako velmi inovaļn²: 

 

ĂVġimni si, ģe pŚed Bernardinem existoval zpŢsob k§z§n², mezi v§ģenĨmi lidmi i ostatn²mi, kterĨ 

pŚedkl§dal k pozornosti ot§zky, vģdy uv§dŊn® slovy utrum ï utrum (zda ï zda). Tato k§z§n² byla sp²ġe 

jistĨm druhem disputac² neģ k§z§n² a ļlovŊk inteligentn² ani prostĨ z nich uģitek nez²skal. Naopak, 

vracel se domŢ rozpaļitĨ s rozumem zneklidnŊnĨm, plnĨm onŊch utrum ï utrum a zmatku. Nev²m, jak 

tento oslavenĨ svŊtec naġel pro posluchaļstvo pŚitaģlivĨ zpŢsob, takģe k§zal ļtyŚi nebo pŊt hodin, jak 

se to mnohdy st§valo, a ģen§m i muģŢm se zd§lo, ģe nek§zal jeġtŊ ani pŢlhodinu nebo hodinu, tak byl 

pŚ²jemnĨ jeho zpŢsob Śeļi i pŚ²klady. A pak, jeho k§z§n² byla rozvrģen§ tak dobŚe, ģe kaģdĨ si odnesl 

domŢ pouļen² vġeho druhu.ñ 

 

Ve svĨch k§z§n²ch se Bernardin nauļil mluvit k lidem Ăchiarozzo chiarozzoñ (jasŔouļce, 

jasŔouļce), s§m se vŊdomŊ a usilovnŊ snaģil, aby byl pro lidi srozumitelnĨ. Jinak ovġem 

Bernardin svou kazatelskou ļinnost² v z§sadŊ navazoval na typ misijn²ho k§z§n², jak ho 
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zavedl dominik§n sv. Vincenc FerrerskĨ (1350-1419). Na ¼spŊġ²ch, kterĨch ve sv® kazatelsk® 

ļinnosti dos§hl, se tak® podepsal celĨ komplex darŢ, jeģ dostal od Boha: pŚedevġ²m povaha, 

ale i jedineļn§ schopnost urļit® diagnostiky: 

 

ĂSv. Bernardin mŊl ï ke sv® povŊsti divotvŢrce a svatosti - pŚ§telskou povahu ochotnou k sbl²ģen², jeģ 

oslovovala davy, zat²mco vzdŊlanci a politici u nŊho mohli d§vat pŚednost rozvaze a nauce; dominuje 

u nŊho nicm®nŊ nepopirateln§ schopnost diagnostikovat vġe, co chtŊl pot²rat ļi napravit. Neomezuje se 

jen na pars destruens, ale rad², pl§nuje a vyģaduje to, co prosp²v§ a co by vġichni chtŊli vidŊt 

uskuteļnŊn®, a zhodnocuje to mnohostrannou a spolehlivou zkuġenost² s lidmi a ud§lostmi, kterou 

v tehdejġ² rozdŊlen® a haġteŚiv® It§lii nebylo snadn® dos§hnout.ñ 

 

Bernardinovo vzdŊl§n² bylo typicky humanistick®, urļen® k pr§vnick® kari®Śe, jak tomu 

bylo i u jeho otce. Jeho vzdŊlanost vġak obdivoval i tak mimoŚ§dnĨ muģ, jako byl Ene§ġ 

Piccolomini. V pochvalnĨch textech se oceŔuj² i technick® schopnosti Bernardina Śeļn²ka. 

DosvŊdļuj² to ostatnŊ n²ģe uveden® texty, kterĨmi napom²n§ jednotliv® lidi v davu nebo 

okŚikuje ruġiv® elementy. SvĨm hlasem si dok§zal udrģet pozornost i autoritu: 

 

ĂByl v k§z§n² vĨmluvnĨ a usilovnĨ, s neuvŊŚitelnou pamŊt², vĨpravnost² do t® m²ry schopnĨ, aby jeho 

Śeļ nikdy nepŚinesla okolostoj²c²m pŚesycen². D§le pak mluvil tak pevnĨm a vytrvalĨm hlasem, aby 

nikdy bŊhem Śeļi nezesl§bl, a co je nejv²ce podivuhodn®, v nejvŊtġ²m shrom§ģdŊn² a z§stupu lid² ho 

slyġel jak ten, kdo byl velmi vzd§len, tak ten, kdo byl bl²zko.ñ  

 

Vespasiano da Bisticci tedy klidnŊ mohl napsat, ģe Bernardin svĨmi k§z§n²mi Ăosv²til celĨ 

svŊt, kterĨ byl v tomto ļase oslepen a zatemnŊn a uģ nepozn§val Boha, zvl§ġtŊ v It§lii.ñ I 

nejvŊtġ² protivn²k Andrea Biglia musel pŚipustit dokonce ve spisu proti Bernardinovi Śadu 

kladnĨch vlastnost², mor§ln²ch i jinĨch: 

 

ĂJ§ se nemohu bez poruġen² pr§va l§sky zdrģet, abych tŊ nemiloval. A vskutku, kdyģ o tobŊ slyġ²m: jistĨ 

Bernardin je ten nejzboģnŊjġ² muģ, tj. velmi chudĨ, velmi skromnĨ, pohrdaj²c² svŊtskĨmi vŊcmi, nadto 

skvŊlĨ a velmi vĨmluvnĨ kazatel Boģ²ho slova, tak sama l§ska se tŊġ² z tv®ho jm®na.ñ 

 

V dŊjin§ch se pozdŊji objevovaly snahy o vyhl§ġen² Bernardina uļitelem c²rkve. Je to 

nŊkdy i paradox vzhledem k tomu, ģe mnoz² autoŚi Bernardina za teologa ani nepovaģuj² a 

v mnoha lexikonovĨch ļi soubornĨch d²lech o teologii nen² Bernardin ani zm²nŊn. Na t®ma 

Bernardinovy uļenosti zazn²valy kritick® hlasy i od BernardinovĨch souļasn²kŢ, pŚedevġ²m 

nepŚ§tel. Pro ¼spŊġnost kazatele t® doby bylo tŚeba hlavnŊ dvou vlastnost²: uļenost a svatost. 

Zat²mco svatost byla Bernardinovi t®mŊŚ vġeobecnŊ pŚizn§v§na, Andrea Biglia, jeho nejvŊtġ² 

kritik, mu uļenost up²ral. 

Bernardin jako kazatel na n§mŊst² musel vystupovat r§znŊ a vĨraznŊ, protoģe se musel 

vypoŚ§dat s mnoģstv²m ruġivĨch jevŢ, nŊkdy aģ absurdn²ch. Nic tedy Bernardinovi 

nezabr§nilo, aby v souvislosti s nepravĨm uct²v§n²m relikvi² r§znŊ neodsoudil povŊrļiv® 

uct²v§n² ml®ka Panny Marie na rŢznĨch m²stech It§lie i jinde: 

 

ĂByla snad kr§va Panna Maria, ģe d§vala sv® ml®ko, jako d§vaj² zv²Śata, kter§ se nech§vaj² dojit?ñ 
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Ale skvŊle to dokazuj² jeho bezprostŚedn² a r§zn® reakce na ruġiv® elementy d²ky skvŊl®mu 

zachycen² sienskĨch k§z§n² v roce 1427. Byla to napŚ²klad nenad§l§ pŚ²tomnost vepŚe mezi 

posluchaļi, opakovan§ pŚ²tomnost obtŊģuj²c²ho psa (maj² mu Ăd§t botouñ), ruġiv® bit² zvonu 

od hodin, kluci, kteŚ² si hr§li s m²ļem, aby je z oken obdivovaly d²vky. Bernardin dŢraznŊ 

napom²nal ģeny, kter® bŊhem k§z§n² spaly, nebo kdyģ pŚ²liġ pokukovaly po muģ²ch. NŊkter§ 

pro zmŊnu omdlela. NŊkdy se musel ohradit proti obchodn²kŢm, kteŚ² si bŊhem k§z§n² 

otevŚeli u lid² st§nek: ĂTam u studny, co stoj²te a prod§v§te, jdŊte to dŊlat jinam! Neslyġ²te, vy 

u studny?ñ Nebo kdyģ kluci prod§vali na n§mŊst² sv²ļky. K tomu pŚipoļtŊme probl®my 

s poļas²m, kdyģ se spustil n§hle prudkĨ lij§k apod. V tomto prostŚed² nebylo jednoduch® 

udrģet pozornost posluchaļŢ a pŚitom nebĨt jen baviļem, ba naopak, pŚed§vat hlubok® pravdy 

v²ry. Proto onen aģ drsnĨ realismus, kdyģ tŚeba pŚi k§z§n² proti sodomii ve Florencii vyzval 

Bernardin publikum, aby si na vĨraz pohrd§n² vŢļi t®to nepravosti ĂkaģdĨ silnŊ odplivlñ. A 

podle pozn§mky zapisovatele to dav provedl s velkou chut², takģe se ten zvuk Ăpodobal 

zahŚmŊn²ñ. A nemenġ² nadġen² jistŊ prov§zelo jindy stejnĨ akt, kdyģ je Bernardin vyb²dl, aby 

si odplivli Ăk zahanben² pomlouvaļŢñ. 

 

I I - Ģivotopisn§ fakta (se zvĨġenĨm zŚetelem na problematiku 

jm®na Jeģ²ġ) 

 

I I .1 Od narozen² ke vstupu do Ś§du (1380-1402) 

Identifikace BernardinovĨch rodiļŢ nebyla dlouho dostateļnŊ 

jasn§. Jeho otec Tollo degli Albizzeschi, sienskĨ ġlechtic, se stal 

m²stodrģitelem mŊsta Massa, kam se v ml§d² ze Sieny 

pŚestŊhoval. Po smrti prvn² sv® manģelky si vzal jej² rodnou 

sestru Neru z rodu Avveduti, ġlechtiļnu z Massy Marittimy. Nera 

byla matkou Bernardina. 

Bernardin se narodil 8. z§Ś² 1380 v mŊstŊ Massa Marittima v 

den sv§tku Narozen² Panny Marie, necelĨ pŢlrok po smrti jin® 

velk® siensk® svŊtice, KateŚiny Siensk®. Matka Nera zemŚela 

mlad§ roku 1383 a roku 1386 mu zemŚel i otec, takģe Bernardin 

nadobro osiŚel. Byl svŊŚen do p®ļe Diany Avveduti, matļiny sestry. Roku 1391 teta Diana 

zemŚela a Bernardin se pŚestŊhoval do Sieny, kde se ho ujal strĨc z otcovy strany, Cristoforo 

Regulini degli Albizzeschi a jeho manģelka Pia Avveduti, sami bezdŊtn². 

Na BernardinovŊ n§boģensk® vĨchovŊ mŊly pak nemalĨ pod²l dvŊ ģeny. Prvn² byla 

sestŚenice Tobia, dcera Diany, mlad§ vdova po Guidovi Bettoly dei Tolomei, frantiġk§nsk§ 

terci§Śka. Druhou pak Bartolomea, teta z otcovy strany, vdova po Angelovi di Trogliardo dei 

Tolomei, augustini§nsk§ terci§Śka, bĨv§ uv§dŊna jako ta, od kter® pŚejal ¼ctu ke jm®nu Jeģ²ġ.  

Od roku 1392 Bernardin navġtŊvoval vĨuku Onofria di Loro di Siena a pot® Giovanniho di 

ser Buccio da Spoleto, kterĨ pŚedn§ġel na Studio senese r®toriku, filosofii, mor§lku a tak® 

Danteho Boģskou komedii. Pak studoval tŚi roky na m²stn² univerzitŊ kurzy kanonick®ho 

pr§va, ale nez²skal ģ§dnĨ doktor§t. SoukromŊ se vŊnoval ļetbŊ P²sma a patristickĨch textŢ. 

S§m ovġem na poļ§tky sv®ho vztahu k P²smu vzpom²nal pozdŊji takto: ĂV Bibli a v jinĨch 



 7 

svatĨch p²smech jsem nedok§zal naj²t potŊġen², kdyģ jsem ji ļetl, us²nal jsem.ñ Roku 1395 se 

ve svĨch 15 letech cele Ăobr§til k Bohuñ, snad v den prvn²ho sv. pŚij²m§n². Roku 1397, v 17 

letech, Ăaby l®pe slouģil Bohuñ, se pŚihl§sil do vyhl§ġen®ho bratrstva della Madonna dei 

Disciplinati pŚi slavn®m ġpit§le della Scala. Vedl pomŊrnŊ asketickĨ ģivot i doma. 

Jedn²m z kl²ļovĨch momentŢ se pro nŊj stal SvatĨ rok 1400, kdy v SienŊ vypukl dĨmŊjovĨ 

mor. Pr§vŊ poutŊ do ř²ma, pŚi nichģ mnoho poutn²kŢ proch§zelo Sienou, zvyġovaly riziko 

n§kazy. Ve ġpit§lu S. Maria della Scala panovaly hrozn® podm²nky. BŊhem nŊkolika dn² 

zemŚelo t®mŊŚ 150 lid², kteŚ² peļovali o postiģen® morem (vļetnŊ dev²ti knŊģ² a pŊti 

bohoslovcŢ). Bernardin pŚiġel k rektorovi ġpit§lu a pŚihl§sil se do sluģby, pot® pŚivedl dalġ² 

druhy a po ļtyŚi mŊs²ce peļovali o nemocn®. O mas§ch postiģenĨch ve ġpit§le svŊdļil po 

t®mŊŚ pades§ti letech jeden muģ pŚi kanonizaļn²m procesu:  

 

ĂDotazov§n, jestli jeġtŊ ģij² nŊkteŚ², kdo ho vidŊli v Śeļen®m ġpit§le slouģit, Śekl, ģe - jak vŊŚ² - ģije 500 

lid², kteŚ² ho vidŊli v t® sluģbŊ.ñ 

 

I Bernardin pak morem onemocnŊl na ļtyŚi mŊs²ce. NŊkdy v obdob² 1401 se staral o tetu 

Bartolomeu, kter§ zemŚela v zimŊ, asi na sklonku roku 1401. Jej² smrt pŚetrhla posledn² 

vĨrazn® Bernardinovo pouto ke svŊtu. Asi pot® se odehr§la jeho proslul§ nepoveden§ zkouġka 

poustevniļen² v lese za Porta Follonica.  

 

ĂJednou se mi stalo, ģe jsem chtŊl ģ²t jako andŊl, neŚ²k§m jako ļlovŊké A pŚiġlo mi na mysl, ģe jsem 

chtŊl ģ²t z vody a rostlin, a pŚemĨġlel jsem, ģe pŢjdu bydlet do jednoho lesa a zaļal jsem Ś²kat s§m 

sobŊ: āAle co budeġ dŊlat v lese? Co budeġ j²st?ó OdpovŊdŊl jsem s§m sobŊ takto: āJe to dobr§ vŊc, 

dŊlali to tak i svat² otcov®: kdyģ budu m²t hlad, budu j²st rostliny. A kdyģ budu m²t ģ²zeŔ, budu p²t 

vodu.ó A rozhodl jsem se to tak udŊlat. A proto, abych ģil podle Boha, rozhodl jsem se tak® koupit si 

bibli na ļten² a poutnickĨ pl§ġŠ, kterĨ bych mŊl na sobŊé A s touto myġlenkou jsem ġel a hledal, kde 

bych se mohl usadité chodil jsem a d²val jsem se hned na ten kopec, hned zase na jinĨ; hned v tom 

lese, hned zase v jin®mé Na z§vŊr jsem se vr§til do Sieny a rozhodl se zaļ²t zkouġet ten ģivot, kterĨ 

jsem chtŊl v®sté A zaļal jsem trhat sal§t z ml®ļe a dalġ² rostliny a nemŊl jsem ani chleba, ani sŢl, ani 

olejé A ve jm®nu Jeģ²ġe poģehnan®ho jsem zaļal j²st j²dlo z ml®ļe, a kdyģ jsem si ho dal do ¼st, zaļal 

jsem ho kousat. Kous§m, kous§m, ale ono nemohlo j²t d§l. Kdyģ jsem ho nemohl polknout, Śekl jsem si: 

āJen d§l, vezmeme si hlt vody.ó Ale kde! Voda proġla do krku, ale sousto zŢst§valo v ¼stech. Vypil jsem 

nakonec mnoho douġkŢ vody, k jednomu soustu ml®ļe, a nemohl jsem je polknout. V²ġ, co ti chci Ś²ct? 

S jedn²m soustem ml®ļe jsem odhodil veġker® pokuġen². V²m jistŊ, ģe to bylo pokuġen². Aģ to, co 

n§sledovalo pak, to bylo vyvolen², ne pokuġen².ñ 

 

Sen o muģi, kterĨ byl odŊn do frantiġk§nsk®ho h§bitu (Bernardin ho ztotoģnil se sebou 

samĨm) a volal o pomoc ke sv. Frantiġkovi z okna hradu v plamenech (Bernardin v nŊm 

ch§pal svŊt), ho pŚivedl k volbŊ frantiġk§nŢ. 

 

I I.2 Od vstupu do Ś§du po poļ§tek velk® kazatelsk® ļinnosti (1402-1418) 

Dne 8. z§Ś² 1402 ho v siensk®m kostele S. Francesco pŚijal frantiġk§nskĨ h§bit a zaļal 

novici§t u observantŢ. Gener§ln²m ministrem byl tehdy Enrico Alfieri (À1405), pŚ²znivŊ 

naklonŊnĨ reformŊ. Bernardin se po dvou mŊs²c²ch kvŢli pŚ²liġn®mu z§jmu pŚ²buznĨch a 

pŚ§tel pŚem²stil do poustevny Colombaio u Seggiana na svaz²ch Monte Amiaty. Kvardi§nem 
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tohoto konventu v ¼stran², kterĨ observantsk§ reforma dostala teprve dva roky pŚedt²m jako 

svŢj tŚet² konvent v Tosk§nsku, byl Giovanni da Stroncone, jedna z kl²ļovĨch postav poļ§tkŢ 

observance; na Bernardina musela m²t bl²zkost tak vynikaj²c²ho uļitele v prvn²ch letech 

formace z§sadn² vliv. V Colombaiu Bernardin dostal pŚ²snou formaci frantiġk§nsk® 

observance, str§vil zde celkem tŚi roky. Dne 8. z§Ś² 1403 sloģil sv® sliby. PozdŊji s§m 

dosvŊdļil dŢleģitost tohoto data ve sv®m ģivotŊ: 

 

ĂA chci, abyste vŊdŊli, ģe jsem se narodil v ten den, jako je dnes [tj. 8. z§Ś²], a jeġtŊ v ten den jsem se 

novŊ zrodil [tj. byl pokŚtŊn], ģe dnes je to 25 let, co jsem se obl®kl za bratra, a dnes je to 24 let, co jsem 

sl²bil chudobu, ļistotu a posluġnost.ñ 

 

8. z§Ś² 1404 Bernardin jako novoknŊz slavil primiļn² mġi v Seggianu a poprv® k§zal. Kr§tce 

pot® byl jmenov§n kvardi§nem v Colombaiu. V Capriole se roku 1405 usadila prvn² komunita 

bratŚ² observantŢ, Bernardin se stal kvardi§nem. Roku 1405 gener§ln² ministr Antonio Angelo 

da Pereto ustanovil Bernardina za kazatele. Na pŚ²mluvu Panny Marie byl Bernardin uzdraven 

z bolest² v krku, kdyģ hrozilo, ģe by musel skonļit kazatelskou ļinnost. V letech 1406-1409 

v²me o jeho k§z§n²ch v SienŊ i na vzd§lenŊjġ²ch m²stech, napŚ. ve FerraŚe. Zd§ se, ģe nedos§hl 

vĨznamnŊjġ²ch ¼spŊchŢ. V roce 1408 se vydal do italsk® Alessandrie, aby poznal ġpanŊlsk®ho 

dominik§na sv. Vincence Ferrersk®ho, kterĨ v t® dobŊ k§zal v It§lii. Vincenc o Bernardinovi 

veŚejnŊ pŚedpovŊdŊl, ģe se stane velkĨm kazatelem, ovġem stal se pro nŊj pŚedevġ²m nemalou 

inspirac². V roce 1414 byl na tŚi roky jmenov§n provinļn²m vik§Śem observantŢ v Tosk§nsku 

a Umbrii. 

 

I I.3 Poļ§tky velk® kazatelsk® mise, poļ§tky k§z§n² jm®na Jeģ²ġ 

Kdyģ roku 1417 konļilo velk® z§padn² schisma, Bernardinovi to pŚineslo poļ§tek 

intenzivnŊjġ² kazatelsk® ļinnosti. K§zal znovu v PadovŊ, ale opŊt zŚejmŊ bez vŊtġ² odezvy. Ve 

Fiesole mezit²m starĨ novic vyzĨval, aby se Bernardin vydal k§zat do Lombardie.
1
 Tehdy 

zaļal velkou misi v severn² It§lii.  

Poļ§tky Bernardinova k§z§n² o jm®nu Jeģ²ġ spojen®ho s pouģ²v§n²m sluneļn²ho symbolu 

nejsou jasn®. Podle ojedinŊl®ho n§zoru Mariottiho vymyslel Bernardin sluneļn² monogram uģ 

pŚed vstupem do Ś§du, aby ho ukazoval k povzbuzen² nemocnĨm ve ġpit§lu S. Maria della 

Scala v SienŊ pŚi velk®m moru. 

Na poļ§tky Bernardinova k§z§n² o Jm®nu Jeģ²ġ se n§zory i prameny liġ². Andrea Biglia 

jednou zmiŔuje, ģe Bernardin poprv® uk§zal vŊŚ²c²m monogram k uct²v§n² v Mil§nu roku 

1417. Podle jedn® tradice dal Bernardin zhotovit desku se symbolem v Boloni roku 1424. 

V Perugii dali mŊġŠan® na ļeln² stranu t®mŊŚ vġech kostelŢ napsat starobylĨm p²smem 

Jeģ²ġovo jm®no ve zkratce YHS jako viditelnou pam§tku na ¼spŊġnou Bernardinovu misii ve 

                                                 
1
 Podle ģivotopisn® legendy pŚijal do konventu Śeholn²ho kanovn²ka z kl§ġtera San Fedriano v mŊstŊ Lucca, 

Ămuģe modlitby a svat®ho chov§n²ñ, kterĨ byl dojat pŚ²snĨm ģivotem observantŢ a stal se novicem u observantŢ. 

Ten jednou v noci, za Bernardinovy nepŚ²tomnosti, kdyģ k§zal ve Florencii, po skonļen² matutina zaļal obch§zet 

chodby a hlasitŊ kŚiļel: ĂBratŚe Bernardine, nenech§vej uģ skryt® hŚivny, kter® ti BŢh dal. Jdi k§zat do 

Lombardie!ñ A to opakoval po dvŊ noci, takģe ruġen² bratŚi se zlobili a naŚizovali mu, aby pŚestal kŚiļet v tak 

nevhodnou hodinu. On vġak odpovŊdŊl: ĂNemohu mlļet, nŊjak§ s²la uvnitŚ mŊ pud², abych to dŊlal.ñ 
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mŊstŊ. Kapistr§novo pod§n² zn§me z pŚepisu jeho k§z§n² ve V²dni. Je to jistŊ cennĨ pramen, 

ale je ot§zka, jestli Śeļen§ fakta odpov²dala skuteļnosti. 

 

ĂBernardiné k§zal v Alessandrii a jeden n§ġ bratr napsal jakĨsi spisek o jm®nu Jeģ²ġ, byl to bratr 

Ubertino, jehoģ trakt§t sv. Bernardin k§zal. A pŚiġel nŊjakĨ chlapec k mal²Śi a Śekl: èUdŊlej mi kruh a 

Jeģ²ġe dovnitŚ s paprsky kolem.ç Kdyģ to bylo hotovo, chlapec volal po cel®m n§mŊst²: èJeģ²ġ, Jeģ²ġ!ç a 

chlapci ho n§sledovalié A kdyģ to vidŊl sv. Bernardin u toho chlapce, dal podobnŊ namalovat toto 

jm®no Jeģ²ġ na desku, kterou odtud tehdy odnesl.ñ 

 

Ģe u Bernardina ġlo o delġ² vnitŚn² proces, svŊdļ² jeho protivn²k Andrea da Cascia. Paolo 

Veneto mu osobnŊ vypr§vŊl o sv®m setk§n² s Bernardinem: 

 

Ăřekl mi, ģe se dotazoval bratra Bernardina: Odkud to mŊl, ģe zavedl desku s p²smem ļi s p²smeny 

Iesus k uct²v§n² lidem? On odpovŊdŊl, ģe o tom ļtyŚi roky uvaģoval a snaģil se o to. JeġtŊ jednou se 

zeptal: S jakĨm c²lem to dŊlal? On odpovŊdŊl: èNa pamŊŠ jm®na Jeģ²ġ, a aby bylo adorov§no a 

uct²v§no jm®no Jeģ²ġ, kter® je nad kaģd® jm®no.ç A tak se (oni) snaģ² vymazat jm®no kŚesŠanstv².ñ 

 

I I .4 Manfredi da Vercelli 

Po skonļen² gener§ln² kapituly observantŢ v MantovŊ roku 1418, kter® se Bernardin 

¼ļastnil a kde poznal Jana Kapistr§na, vydal se k§zat do Piemontu s ¼myslem usvŊdļit 

z omylu fanatick® n§sledovn²ky dominik§nsk®ho vizion§Śe Manfrediho da Vercelli. Toto 

rozhodnut² nakonec ovlivnilo jeho ģivot v budoucnu daleko v²c, neģ si pŚedstavoval. 

Manfredi da Vercelli (À po r. 1431, za pontifik§tu Evģena IV.) je pohnutou postavou t® 

doby, i kdyģ do roku 1417 v podstatŊ nezn§mou. Byl to zboģnĨ lombardskĨ dominik§n, ģ§k a 

ponŊkud neġŠastnĨ napodobitel Vincence Ferrersk®ho. Zaloģil sm²ġen® kaj²c² hnut², v nŊmģ 

pŚevaģovaly ģeny, tj. asi sto muģŢ a tŚi sta ģen. Ve sv®m k§z§n² se odvol§val na doslovnĨ 

vĨklad pŚedpovŊd² ze Zjeven² sv. Jana a ohlaġoval, ģe Antikrist se uģ narodil a ģe konec svŊta 

nastane do pŊti let. Charakteristick® vlastnosti: Ăzboģnost a pok§n², nepokoj a nadŊje, v§ģnost 

a neposluġnost. Pohnut² se m²silo s nespokojenost² a frustrac². Osvobodit se od svŊta a jeho 

vazeb, a to i manģelskĨch. Prvn²m krokem bylo pŚijmout h§bit kaj²c²ho, tj. TŚet²ho Ś§du sv. 

Dominika.ñ Pr§vŊ odchodem z manģelstv² a pŚipojen²m se k Manfredimu bylo moģn® 

uniknout pron§sledov§n² Antikrista.
2
 S velkou skupinou svĨch n§sledovn²kŢ vyrazili, aby 

doġli do Jeruzal®ma. Zhruba 400 lid² v h§bitu dominik§nskĨch terci§ŚŢ tak vyrazilo z Vercelli, 

proġlo BoloŔou, kde se zdrģeli ļtyŚi mŊs²ce, a Florenci², kde se zdrģeli ļtyŚi roky. Odtud se 

vydali v Ś²jnu 1423 smŊrem na ř²m, zŚejmŊ proto, ģe brzy mŊlo vyprġet pŊtilet® obdob² do 

pŚ²chodu Antikrista, kter® Manfredi pŚedpovŊdŊl roku 1418. V ř²mŊ, kam ovġem moģn§ 

                                                 
2
 TypickĨm pŚ²kladem svŊdļ²c²m o sekt§Śsk®m charakteru skupiny je pŚ²bŊh z Florencie, kterĨ je zn§m z 

literatury z roku 1423. ĂVzneġenou ģenuñ jm®nem Ginevra, nedlouho vdovu po Giovannim dei Pigli, zas§hlo 

k§z§n² Manfrediho tak, ģe bez vŊdom² pŚ²buznĨch opustila domov i mŊsto, vzala s sebou sv® tŚi mal® dŊti a tak® 

700 zlatĨch a pŚipojila se k doprovodu Manfrediho, kterĨ se v listopadu 1423 vydal smŊrem k SienŊ a smŊŚoval 

na ř²m. Guido dei Mannelli, ģij²c² otec Ginevry, a jej² ġvagr nal®hali na pŚedstaven® dominik§nŢ ve Florencii, 

aby intervenovali za n§vrat Ginevry i zlaŠ§kŢ. PŚedstaven² napsali spolubratŚ²m do Sieny, ģe jakmile bude 

Ginevra v SienŊ nebo na ¼zem² jejich kompetence, maj² ji zadrģet i s dŊtmi a penŊzi a potom pŚedat Giovannimu 

di Niccol¸ dei Mannelli, aby ji pŚivedl zpŊt do Florencie. Avġak jak cel§ z§leģitost dopadla, prameny uģ 

nezachytily. 
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Manfrediho povolal papeģ Martin V. a kde ho asi roku 1424 dal oddŊlit od ostatn²ch, se 

skupina pak rozpadla. Jeho n§sledovn²ci mimo jin® tvrdili, ģe Manfredi m§ bĨt papeģem. 

I kdyģ se texty nedochovaly, jist® je, ģe mezi obŊma kazateli vznikla p²semn§ konfrontace. 

Tento stŚet byl v²c neģ jen n§zorovĨ: pro Bernardina byla ve hŚe konfrontace dvou 

nesluļitelnĨch zpŢsobŢ, jak m§ bĨt ch§p§na funkce k§z§n². Jeden slovn² ¼tok je zaznamen§n 

v BernardinovŊ kazatelsk®m cyklu z roku 1425 ve Florencii: 

 

ĂPovaģ, kolik je u nŊho (tj. Manfrediho) v duchovn²m nebo laick®m stavu zlĨch duchŢ. Je tam pŚ²pad 

jedn® ģeny: ta tvrd², ģe posluġnost je svat§ vŊc, a bude ho proto poslouchat bez dovolen² manģela. To 

oni Ś²kaj², ģe Antikrist se narodil, a ģe se tedy manģel mŢģe rozv®st s manģelkou a manģelka 

s manģelem; a ģe Duch SvatĨ, kterĨ uļinil manģelstv², mŢģe je i rozlouļit, pokud maj² j²t bojovat proti 

Antikristu. Jestli se ti manģel nel²b², Ś²kaj², oddej se modlitbŊ a Duch SvatĨ ti uk§ģe, co m§ġ dŊlat, kdy 

se m§ġ od nŊho (manģela) odlouļit a ut®ct. Nech§pou, ģe duchem, kterĨ jim uk§ģe cestu, bude pr§vŊ zlĨ 

duch, aby ġli za herez². ř²kaj² tak®, ģe podle popisu sv. Jana Evangelisty v Apokalypse m§ bĨt 144 000 

muļedn²kŢ, kteŚ² budou tvoŚit poļet Boģ²ch andŊlŢ. ř²kaj², ģe n§sleduj² Ber§nka a ģe jeġtŊ musej² bĨt 

umuļeni; jsou velmi zaslepeni t²mto d®monem z jihu. Lidem svŊta se nediv²m, ale Śeholn²kŢm, kteŚ² 

br§nili a br§n² tuto herezié Ale kdyby tam byl Bernardin tehdy a kdybych vŊdŊl tehdy, co v²m teŅ a 

ļeho se dotĨk§m rukou, nŊco bych proti tomuto zl®mu duchu z jihu udŊlal, a moģn§ bych ho nŊjakou 

silou uzemnil.ñ 

 

Bernardin tedy nev§h§ a nazĨv§ skupinu heretiky a posedlĨmi a Manfrediho dokonce 

nazĨv§ Ăd®monem z jihuñ. Đtok tedy nemohl bĨt oļividnŊjġ². Reakce na sebe nedala dlouho 

ļekat. Z okruhu Manfrediho zast§ncŢ, sympatizantŢ ļi spolubratŚ² vyġel proti¼tok. O nŊco d§l 

Bernardin uv§d² prov§zanost s t²m, ģe byl napad§n kvŢli jm®nu Jeģ²ġ: 

 

ĂPron§sledov§n², kter® vŢļi mnŊ zpŢsobili (ale ne vŢļi mnŊ, ale vŢļi m® nauce, jeģ nen² m§, ale Boģ²): 

kdyģ vidŊli, ģe si z nich trop²m ģerty, snaģili se mŊ pŚitlaļit k zemi t²m, ģe Ś²kali, ģe jsem psal jm®no 

Jeģ²ġ na dģb§ny.ñ 

 

Z tohoto textu mimo jin® vyzn²v§, ģe Bernardin povaģoval nauku o jm®nu Jeģ²ġ za nŊco 

nejen dŢleģit®ho, ale pŚ²mo za n§leģ²c²ho Bohu. Na druhou stranu si byl vŊdom rŢznĨch, ļasto 

nepŚ²liġ uġlechtilĨch motivac² svĨch protivn²kŢ, kteŚ² proti nŊmu pozdŊji rozpoutali bouŚi. 

 

I I.5 PŚelom v Mil§nu 

Ke k§z§n² v Mil§nu bez ud§n² roku zachytil kronik§Ś 

vzpom²nku bratra Massia z Aquily:  

ĂSv. Bernardin pŚiġel z posluġnosti do mŊsta Mil§nu a pronesl tam 50 

k§z§n², v nichģ se mu nedostalo ģ§dn®ho pŚijet². Pades§tĨ prvn² den 

uļinil o sl§vŊ ģivota vŊļn®ho, v nŊmģ popsal Ś§dy toho ġŠastn®ho 

ģivota. A cel® mŊsto Mil§n a pŚilehl§ mŊsta Lombardie byla natolik 

zap§lena ohnŊm Ducha Svat®ho, ģe se povaģovalo za blaģen® to 

(mŊsto), kter® si toho kazatele zaslouģilo m²t.ñ 

 

Uģ z§vŊrem roku 1418 zaļ²n§ kaģdodenn² k§z§n² 

v Mil§nŊ, kter® pokraļuje pŚes postn² dobu 1419. Tehdy uģ 
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ģivotopisec a humanista Maffeo Vegio (À1458) zaznamenal zmŊnu, neboŠ napsal, ģe m²stn² 

obyvatel® 

 

Ăse sb²hali do kostelŢ jako mravenci, takģe ti, kdo poslouchali jejich hŚ²chy a obļerstvovali je svatĨmi 

a l®ļivĨmi sv§tostmi, stŊģ² staļili oļiġŠovatñ. 

 

V roce 1423 zmiŔme jeho k§z§n² ve Vicenze (16. duben - 29. ļerven): 

 

ĂK§zal kaģdĨ den na n§mŊst² a jindy v kostele S. Lorenzo aģ do dne sv. Petra v mŊs²ci ļervnu. (...) 

V nedŊli 9. v mŊs²ci kvŊtnu... k§zal na velk®m n§mŊst² mŊsta Vicenzy, a na tom k§z§n² bylo 25 tis²c 

muģŢ i ģen... Potom ve ļtvrtek 3. ļervna 1423 v den Boģ²ho TŊla vĨġe zm²nŊnĨ otec k§zal na n§mŊst² a 

uspoŚ§dal proces², a na k§z§n² a proces² se ¼ļastnilo pŚes 30 tis²c lid².ñ 

 

Pro pŚedstavu je dobr® zm²nit, ģe na poļ§tku 15. stolet² mŊsto nemŊlo ani 20 tis²c obyvatel. 

Kronika d§le pokraļuje: 

 

Ă20. ļervna 1423, nedŊln² den, vĨġe zm²nŊnĨ bratr Bernardin k§zal na n§mŊst² o jm®nu Jeģ²ġ, jak® 

vlastnosti m§ v sobŊ, āhavendoli perfetta fedeó, a co znamen§ kaģd® p²smeno, a ke chv§le a uct²v§n² 

zm²nŊn®ho jm®na nechal konat slavnostn² proces²..., a na tom proces² a k§z§n² bylo v²ce neģ 20 tis²c 

lid².ñ 

 

V lednu 1424 pŚiġel do BolonŊ, kam ho pozval biskup bl. Niccol¸ Albergati. Bernardinovo 

k§z§n² na n§mŊst² a v kostele S. Petronio - na pozv§n² hutŊ baziliky n§hradou za augustini§na 

br. Cristofora ï proslulo zvl§ġtŊ dŢrazem proti hr§m. Augustini§n Cristoforo se pak vytasil s 

ot§zkou monogramu jm®na Jeģ²ġ a obvinil Bernardina u dominik§nsk®ho inkvizitora 

Lodovica Tosi da Pisa. To je zŚejmŊ prvn² veŚejn® obvinŊn², ale jeġtŊ se je podaŚ² brzy 

zaģehnat. I kdyģ se hazard i nesv§ry ļ§steļnŊ vr§tily do starĨch kolej², Bernardinovy snahy o 

usm²Śen² nepokoje a frakc² ve mŊstŊ pŚinesly i jist® dlouhodobŊjġ² plody. 

 

I I.6 Velk® ¼spŊchy v roce 1424. PŚelom v k§z§n² jm®na Jeģ²ġ, prvn² zn§mky odporu 

Podle ģivotopiscŢ se zd§ urļitĨm pŚelomovĨm bodem ve vĨvoji Bernardinova k§z§n² o 

jm®nu Jeģ²ġ rok 1424. V postn² dobŊ toho roku k§zal cyklus v kostele S. Croce ve Florencii 

(8. bŚezna - 3. kvŊtna). Jak jsme zm²nili, k§z§n² v Boloni v poļ§tc²ch roku 1424 bylo hodnŊ ve 

znamen² proti hazardn²m hr§m. Hranice marnosti, talamo, kter§ Ăse schv§len²m liduñ str§vila 

mnoho pŚedmŊtŢ, zvl§ġtŊ karet, kostek a desek ke stoln²m hr§m, ale hlavnŊ sp²ġ razantnŊ 

z§povŊdnĨ postoj k tŊmto hazardn²m ļi okultn²m praktik§m pŚipravil o pr§ci Śemesln²ky, kteŚ² 

se ģivili jejich vĨrobou, tedy barviļe, mal²Śe, tiskaŚe, prodavaļe. V Boloni je zmiŔov§n chudĨ 

mal²Ś Valesio, jak pŚiġel za Bernardinem s t²m, ģe nyn² pŚiġel o ģivnost. Bernardin mu tedy 

¼dajnŊ namaloval sluneļn² symbol jm®na Jeģ²ġ a Śekl, aŠ zhotovuje tyto obr§zky a bude se mu 

daŚit dobŚe. 

Podle chronologick®ho postupu se zd§, ģe poļ§tky zjevn® opozice spadaj² do roku 1424, 

pr§vŊ kdyģ Bernardin k§zal v Boloni v bazilice San Petronio. Tady se stal akt®rem stŚetu 

augustini§n Cristoforo da Bologna, kterĨ Bernardina ï v domnŊn², ģe uģ odeġel z mŊsta - 

z kazatelny obvinil z rŢznĨch herez², z nichģ nejvŊtġ² byla zŚejm§: Ămaxime de nomine Jesuñ. 
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Bernardin na CristoforŢv vĨpad okamģitŊ a r§znŊ reagoval. PozdŊji roku 1427 zmiŔuje, ģe 

zas§hli i biskup bl. Niccol¸ Albergati (1373-1443) a papeģskĨ leg§t Gabriele Gondolmieri, 

budouc² papeģ Evģen IV., a pŚinutili Cristofora, aby sv§ obvinŊn² veŚejnŊ odvolal. Jistou 

souvislost s napaden²m Bernardina mohla m²t roku 1424 i obvinŊn² proti jinĨm propag§torŢm 

¼cty ke jm®nu Jeģ²ġ, tj. ļlenŢm vytv§Śej²c²ho se Ś§du jesuatŢ Giovanni Colombiniho. 

Z BolonŊ se ihned pŚesunul do mŊsta Prato vzd§len®ho asi 20 km, kde mŊl cyklus aģ do 

Letnic (5. kvŊtna ï 12. ļervna). 12. ļervna mŊl k§z§n² o jm®nu Jeģ²ġ a po nŊm uk§zal 

k adoraci desku s monogramem. TŚi posedl® ģeny byly toho dne osvobozeny od zl®ho ducha. 

Prvn² pr§vŊ pŚi ukazov§n² desky s monogramem. Zde uvedeme ¼ryvek ze svŊdectv² o k§z§n² 

jm®na Jeģ²ġ a vyhn§n² zl®ho ducha. Jde o ļ§st nadġen®ho dopisu, kterĨ sv®mu bratru 

Giulianovi v Raguse napsal Sandro Marcovadi v Pratu 15. ļervna 1424, tedy bezprostŚednŊ po 

skonļen² cyklu: 

 

ĂA abych ti Śekl v²ce o jeho svatosti a nauce, den po Letnic²ch, coģ bylo 12. tohoto mŊs²ce, k§zal na 

n§mŊst² Sv. Frantiġka, jak bylo jeho zvykem k§zat na n§mŊst²ch, protoģe kostely nepojaly tolik lid², 

kolik k nŊmu pŚich§zelo. Tento ŚeļenĨ den, kdy jsem se tam vydal poslouchat, a Bernardo a Andrea 

Nardi mŊ zavolali s sebou a z jejich milosti, j§ jsem nechtŊl, mŊ vzali sedŊt mezi sebe pobl²ģ ģen. A 

toho r§na k§zal opravdu o jm®nu Jeģ²ġ a uļil v tom k§z§n² vġechny, abychom mŊli velkou ¼ctu ke 

jm®nu Jeģ²ġ. A pŚipojil k tomu vġechny proroky a Krista v jeho vlastn²ch slovech a cel® nejsvŊtŊjġ² 

P²smo svat®, aby se st§le v srdci nosilo toto jm®no a na krku, a ve vġech p²semnostech, jak zaļ²naj², a 

v dopisech, a v domŊ, kde se bydl², a na n§mŊst²ch a ļ§stech Prata, vyryt® co nejdŢstojnŊji, jak je to 

moģn® udŊlat. A kdyģ tak skonļil sv® nejsvŊtŊjġ² k§z§n², uk§zal, aby to vidŊl vġechen ten lid, na 

malovan® a ryt® desce, v slunci se zlatĨmi paprsky v modr®m poli, to nejsvŊtŊjġ² jm®no Jeģ²ġ, a tak uļil 

a utŊġoval. U nohou, kde jsem sedŊl, ļtyŚi lokty ode mŊ byla ģena, kter§ mŊla v sobŊ zl®ho ducha, 24 

let nebo v²c. Ta ģena bĨv§ na trhu a je to ģena ļlovŊka, kterĨ je nazĨv§n Fiorentino. A ta ģena se v tu 

chv²li odhalila s velmi velkĨmi skŚeky. U vġeho lidu byl velmi velkĨ ¼ģas. A ten zlĨ duch nechtŊl 

ģ§dnĨm zpŢsobem vyj²t ven z onoho tŊla. Aģ bratr Bernardin vystoupil, nav²c s procesn²m kŚ²ģem; ġli 

s onou deskou v ruce, a kdyģ pŚiġli k ģenŊ a v²cekr§t ji s n² poznamenali, za kŚiku spoleļnŊ vġech ģen, 

muģŢ i dŊt² jako jednŊmi ¼sty: āMisericordia!ó, to r§no ten zlĨ duch vyġel ven z t® ģeny. VelkĨ obdiv, a 

vġichni, ohromen², silnŊ plakali, jako by byli biti a tluļeni. Mezi nimi bylo v²ce neģ sto mŊġŠanŢ 

z Florencie, kteŚ² nikdy nevidŊli podobnĨ z§zrak... A potom tak byly uzdraveny dvŊ dalġ², co mŊly 

v sobŊ zl® duchy. A tak o to tŊ snaģnŊ pros²m, kdyģ jsem ti to chtŊl tak naplno napsat, chci tŊ prosit 

jako sv®ho drah®ho bratra, abys mŊl v ¼ctŊ toto jm®no a nosil ho u sebe, a uct²vej ho t²m, ģe nebudeġ 

n§sledovat nic jin®ho neģ dobr® mravy a b§t se Boģ²ho soudu... A protoģe ty jdeġ do nebezpeļ² svŊta a 

moŚe, i zl®ho ducha, chci, abys toto dŊlal, a dŊlej tak, abys nechybil..., jednak proto, ģe jsem vidŊl 

nejdŚ²v ze zkuġenosti svĨm okem a pak jsem slyġel tohoto dobr®ho muģe, spravedliv®ho a svat®ho, 

zosobnŊn§ cel§ jeho nauka. A vġichni, kdo ho vidŊli a slyġeli jako j§, ti Śeknou v²c, neģ ti tu 

pŚedkl§d§m j§. A tak® bych byl r§d, aby se pŚes tebe uk§zala tato kapitola z toho, co o nŊm p²ġu vġem 

naġim mŊġŠanŢm Prata a dalġ²m, ģe jsme ģivŊ pŚevzali velkou ¼ctu k onomu jm®nu d²ky velk®mu 

z§zraku, kterĨ uk§zal...ñ  
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Na obr§zku Bernardin a talamo, tj. Ăhranice marnostiñ, z n²ģ vyl®t§ Ņ§bel. 

 

Po kazatelsk®m cyklu v Pratu se Bernardin zŚejmŊ vydal do ř²ma. Sekret§Ś sen§tu Stefano 

Infessura (c. À1500) vypr§v², ģe byla na Kapitolu vztyļena obrovsk§ hranice nazĨvan§ 

talamo, v n²ģ byly rŢzn® pŚedmŊty her (karty apod.), hudebn² n§stroje, ģensk® paruky a jin® 

ozdoby a vġe bylo sp§leno. PozdŊji, 8. ļervence, byla up§lena ļarodŊjnice Finicella, kter§ 

podle Infessury ĂŅ§belsky zabila mnoho tvorŢ a oļarovala mnoho lid², a celĨ ř²m se na to ġel 

pod²vatñ. V kronice autor jm®nem Paolo dello Mastro (ovġem s chybou v roce, m²sto 1424 

uv§d² 1442) p²ġe: 

 

ĂPŚipom²n§m j§ Pavel, ģe roku 1442 v mŊs²ci kvŊtnu pŚiġel do ř²ma jeden kazatel, jenģ se jmenoval 

bratr Bernardin, a k§zal na n§mŊst² Aracoeli na cimbuŚ². N§mŊst² a zdi Kapitolu byly pln® lid²; bylo to 

tak cenŊn®, ģe na tŊch k§z§n²ch bylo 10 tis²c lid². Uvedl do ř²ma mnoh§ usm²Śen², dal pokŚt²t dosti ģidŢ 

a dal up§lit Finiccolu, coģ byla velk§ kouzelnice a ļarodŊjnice, a tam na n§mŊst² Kapitolu byly 

pŚineseny vġechny deskov® hry a karty..., hry, kter® byly v ř²mŊ. A byla udŊl§na hranice ze dŚeva a 

tam bylo vġechno sp§leno.ñ 

 

Pohnut® ud§losti s Finicellou jsou pops§ny i od bl²zk®ho pramene: 

 

ĂTak® jak§si star§ ģena v ř²mŊ jm®nem Funicella zabila 65 chlapcŢ a uvaŚila paģi sv®ho syna, kterĨ 

z kouzel zemŚel. A Ņ§bel j² Ś²kal, ģe nen² hŚ²ch zab²jet nevinn®, neboŠ jsou spaseni. To mi Śekl magistr 

Mikul§ġ z ř²ma z naġeho Ś§du, kterĨ byl tehdy inkvizitorem, a ona byla up§lena.ñ 

 

Bernardin s§m se tak® k t®to ud§losti obs§hleji vr§til pŚi k§z§n² v SienŊ. Bernardin zde 

podal ud§lost s ļarodŊjnic² Finicellou jinak, neģ bĨv§ obļas interpretov§na dnes, kdy se z nŊj 

dŊl§ jakĨsi lovec a postrach ļarodŊjnic. Uvedl Śadu podrobnost², kter® dosvŊdļuj², o jak 

z§vaģnĨ pŚ²pad ġlo (do vŊci byl nakonec zapojen i papeģ). Na jedn® stranŊ lze uvaģovat o 

jist®m n§tlaku, kterĨ mohl vzniknout na z§kladŊ sugestivn²ch BernardinovĨch k§z§n². Na 

druh® stranŊ ud§lost skuteļnŊ nŊjak svŊdļ² o pomŊrech ve spoleļnosti, kdyģ bylo moģn®, aby 

se takov® vŊci dŊly v ř²mŊ, ve vŊtġ²m mnoģstv², a dokonce ve spojitosti s n§mŊst²m sv. Petra. 

 

ĂKdyģ jsem k§zal o kouzlech, ļarodŊjnic²ch a ļ§rech, m§ slova jim pŚipadala, jako bych snil. Nakonec 

mŊ napadlo Ś²ct, ģe kdokoli by znal nŊkoho, kdo by umŊl dŊlat tyto vŊci, a neobģaluje ho, mŊl by stejnĨ 

hŚ²ch. (...) A kdyģ jsem k§zal, bylo obvinŊno mnoho ļarodŊjnic a m§gŢ. A pro to mnoģstv² obvinŊnĨch 

za mnou pŚiġel kvardi§n a Śekl mi: èCopak nev²te? Vġichni, kdo tu jsou, budou up§leni!ç Ptal jsem se: 
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èCoģe? Kdo tu je?ç A on: èBylo obvinŊno mnoho muģŢ i ģen.ç ProbŊhla tedy nakonec porada s 

papeģem a bylo rozhodnuto, aby byly vzati ti nejvŊtġ², tj. ti, kdo jednali nejhŢŚ. A ze vġech ostatn²ch 

byla vzata jedna, jeģ Śekla a vyznala bez jak®hokoli muļen², ģe zabila asi 30 dŊt² a vys§la z nich krev; 

Śekla tak®, ģe jich 60 osvobodila;
3
 a Śekla, ģe vģdy, kdyģ nŊkoho osvobodila, sluġelo se d§t nŊjakĨ ¼d 

Ņ§blu jako obŊŠ, takģe mu d§vala nŊjakĨ ¼d jako ze zv²Śete.
4
 A tak to dŊlala dlouhou dobu. A vyznala 

tak®, ģe usmrtila sv®ho vlastn²ho syna a sp§lila ho na prach, kterĨ pŚi tŊchto praktik§ch d§vala k j²dlu. 

PonŊvadģ se zd§lo neuvŊŚiteln®, ģe by nŊjakĨ tvor zpŢsobil tolik zla, byla snaha ovŊŚit, jestli je to 

pravda. Nakonec se j² ptali, koho zabila. řekla tedy, koho a ļ² dŊti to byly, i jakĨm zpŢsobem a kdy je 

usmrtila. A byl t§z§n otec tŊch, kdo byli zabiti: èMŊl jsi nŊkdy mal® d²tŊ, kter® bylo zranŊno a pak 

zabito?ç OdpovŊdŊl, ģe ano, a shodoval se den, hodina i zpŢsob, jak se to stalo, ani v²ce, ani m®nŊ, neģ 

Śekla ona. A Śekl, jak ġla den pŚedt²m na n§mŊst² svat®ho Petra, a tam mŊla jist® n§dobky s mastmi 

udŊlanĨmi z rostlin utrģenĨch v den svatoj§nskĨ a v den Nanebevstoupen². (...) Nakonec jsem je dostal 

do rukou, a kdyģ jsem k nim pŚiļichl, p§chly jak od Ņ§bla, coģ tak® byly.ñ 

 

I I.7 Rok 1425: n§vrat do Sieny 

Po ř²mŊ k§zal v Pistoii, Lucce, Pise a na dalġ²ch menġ²ch m²stech, v adventu k§zal v mŊstŊ 

Volterra, hlavnŊ na louce pŚed kostelem S. Francesco.
5
 NŊkdy kolem pŚelomu roku 1424-25 

mŊl k§z§n² v Prato, kde vzkŚ²sil snad mrtv®ho mlad²ka jm®nem Cosimo di Niccol¸ Lorenzi, 

napaden®ho bĨkem. 

Po dlouhĨch dvan§cti letech se Bernardin odebral do Sieny, kde mŊl cyklus k§z§n² od 20. 

dubna do 10. ļervna 1425 v kvadratuŚe a na n§mŊst² u S. Francesco, pak na n§mŊst² Campo.
6
 

PŢsobiv® svŊdectv² a cenn® postŚehy n§m zanechal Ene§ġ Silvio Piccolomini, pozdŊji papeģ 

Pius II., kterĨ z²skal k Bernardinovi zcela mimoŚ§dnĨ vztah.
7
  

SienskĨ rod§k Ene§ġ Silvio jako dvacetiletĨ byl pŚi t®to pŚ²leģitosti na k§z§n²
8
 a byl j²m tak 

osloven, ģe se chtŊl st§t frantiġk§nem.
9
 O nŊco pozdŊji vyhledal Bernardina v ř²mŊ, protoģe 

po vyslechnut² k§z§n² dominik§na Gabriela ze Spoleta (ļasem jednoho z BernardinovĨch 

protivn²kŢ) proģ²val konflikt ve svŊdom² ohlednŊ sv®ho duchovn²ho povol§n².
10

 Ene§ġŢv 

obdiv je o to vĨznamnŊjġ², ģe k druh®mu Ăsloupu observanceñ, Janu Kapistr§novi postupnŊ 

z²skal negativn² vztah, aģ se stal pŚek§ģkou jeho brzy oļek§van®ho svatoŚeļen².  

                                                 
3
 Finicella byla l®ļitelka, moģn§ i porodn² b§ba. Moģn§ nŊkter® ze zloļinŢ, jeģ j² byly pŚipisov§ny, byly potraty. 

4
 Finicella pŚed l®ļen²m vzĨvala Ņ§bla. Ten pak podle n² chtŊl jako ¼platu za uzdraven² ļ§st tŊla nŊjak®ho 

ļlovŊka. V textu sermonu Seraphim z roku 1443 je uveden pŚ²mo jej² dialog s Ņ§blem. 
5
 K§zal o jm®nu Jeģ²ġ a pouģ²val pŚitom desku, kterou namaloval s§m, uchov§vanou pak jako vz§cnĨ poklad. 

6
 Bernardin uģ byl slavnou osobnost², nen² divu, ģe nŊkter® dny pŚich§zelo na k§z§n² aģ 30 000 lid². 

7
 Uģ jako biskup v SienŊ jednou o nŊm Śekl vĨrok, kterĨ nepotŚebuje koment§Śe, zvl§ġtŊ kdyģ to bylo v kontrastu 

vŢļi jedn§n² Jana Kapistr§na, kter®ho Ene§ġ postupem doby vn²mal st§le kritiļtŊji: ĂNemluv²m o t® ġŠastn® a 

z§Śn® duġi, nyn² uģ v nebi, vzneġen®m Bernardinu Siensk®mé, a jeġtŊ dnes se raduji a povaģuji za velk® ġtŊst², 

ģe jsem s n²m jednou mluvil.ñ 
8
 Ene§ġ uv§d², ģe prost² lid®, muģi i ģeny mŊli Ăzvyk dotĨkat se Bernardina jako svŊtceñ. ZmiŔuje tak®, ģe 

jednoho dne, pr§vŊ kdyģ mŊlo zaļ²t k§z§n², hrozilo, ģe bouŚlivŊ vypadaj²c² obloha zaģene z§stup pryļ. Ale 

Bernardin lidem Śekl, aby zŢstali. Poklekl k modlitbŊ a pak pŚik§zal mrakŢm, aby se rozptĨlily, naļeģ se nebe 

zase rozjasnilo. 
9
 ĂKdyģ k§zal v SienŊ, tak pohnul mnou, kterĨ jsem tam byl jako mlad²k, ģe bych i j§ do jeho Ś§du vstoupil. Ale 

prosby pŚ§tel mŊ zadrģely, ļ²mģ se uvolŔuji pro lepġ² vŊci.ñ Je zŚejm®, ģe Bernardin mŊl na Ene§ġe trvalĨ vliv. 

JeġtŊ mnoho let pot® ve sv®m spisu Dialogus pr§vŊ Bernardin dŊl§ Ene§ġovi prŢvodce krajinami mrtvĨch a 

vystupuje jako hlasatel Boģ²ch proroctv². 
10

 NŊkdy v letech 1425-1427 se proto Ene§ġ vydal do ř²ma v doprovodu sv®ho pŚ²tele Leonarda Benvogliente, 

aby poģ§dal Bernardina o radu. Bernardin mlad®ho humanistu ujistil, ģe nem§ povol§n² k Śeholn²mu ģivotu. 
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V SienŊ se Bernardin angaģoval ve veŚejn®m ģivotŊ a pŚispŊl k reformŊ stanov republiky. 

Na z§vŊr cyklu bylo k§z§n² o jm®nu Jeģ²ġi i s deskou. Den na to bylo uspoŚ§d§no proces², na 

jehoģ z§vŊr se konala opŊt obrovsk§ hranice, talamo.
11

 Na z§kladŊ Bernardinova pŢsoben² 

pak v ļervnu tohoto roku monogram YHS nahradil dŚ²ve um²stŊnĨ znak rodu Visconti 

(nesouc² letopoļet 1391) na prŢļel² budovy Palazzo Pubblico. 

 

I I.8 Nezapomenuteln§ mise v Perugii na podzim roku 1425 

Pak pŚech§z² do Umbrie, kde m§ tak® velkĨ cyklus k§z§n² v Perugii (19. z§Ś² - 28. Ś²jna). PŚi 

tomto pobytu Bernardin v konventu Monteripido, kterĨ pŢvodnŊ vznikl jako poustevna a 

proslul pobytem Jilj²ho z Assisi, druha sv. Frantiġka, a novici§t tam absolvoval Jan Kapistr§n, 

Bernardin otevŚel Studium generale, studijn² centrum pro frantiġk§ny observanty. 

Velk§ a pozoruhodn§ mise v Perugii roku 1425 je nŊkdy ch§p§na jako jeden z vrcholŢ 

Bernardinovy aktivity. PŚitom vġak zpoļ§tku nic nevypadalo rŢģovŊ. Bernardin se zde 

dokonce uchĨlil k pŢsobiv®mu triku. BŊhem k§z§n² na n§mŊst² jednou Śekl lidem, ģe jim brzy 

uk§ģe Ņ§bla tv§Ś² v tv§Ś. To se rychle rozneslo po mŊstŊ a vĨraznŊ vzrostl poļet jeho 

posluchaļŢ. Obyvatel® byli napnuti oļek§v§n²m. BŊhem dalġ²ho k§z§n² pŚipomnŊl svŢj slib a 

n§hle zaļal kŚiļet straġnĨm hlasem: 

 

ĂChcete vidŊt Ņ§bla? Pod²vejte se do tv§Śe jeden druh®mu. Vy vġichni jste Ņ§bli! Nemilujete totiģ, 

nehled§te a nedŊl§te nic neģ jeho skutky. Poġlap§v§te ty nejposv§tnŊjġ² z vaġich povinnost²; vysm²v§te 

se Boģ²m pŚik§z§n²m a nem§te v srdci nic neģ nen§vist, stejnŊ jako zl² duchov®.ñ 

 

Tato - z odstupu vidŊno - drsn§ a exaltovan§ Śeļ naprosto pŚesnŊ vystihla potŚebu a s²lu 

momentu a potvrzuje Bernardinovu schopnost diagnostiky i urļen² l®ku. MŊġŠan® tak® 

skuteļnŊ sami uznali hloubku propasti, v n²ģ byli. N§sledovaly konkr®tn² ļiny a rozhodnut² 

pro zlepġen² stavu, a to i na ¼rovni spoleļn® ï jako tŚeba potrest§n² urļitĨch z§vaģnĨch 

pŚestupkŢ, kter® byly rozġ²Śen®: hazard, rouh§n², sodomie, znesvŊcen², lichva a nŊkter® druhy 

z§bavy. Tresty byly velk® pokuty, doļasn§ nebo trval§ ztr§ta obļanstv² mŊsta, vŊzen² atd. 

Bernardin dal k dispozici dokonce statuta k realizov§n² n§pravy. Na druh® stranŊ se v Perugii 

v promluv§ch tvrdŊ pustil do nŊkterĨch m²stn²ch forem ģensk®ho Śeholn²ho ģivota, z jejichģ 

kl§ġterŢ se stala Ăsvinsk§ m²sta, pln§ niļemnost²ñ. řekl dokonce: 

 

ĂV cel®m svŊtŊ nejsou kl§ġtery (takovĨmi) hampejzy, jako kl§ġtery perugijsk®; nikdy jsem nevidŊl 

v ģ§dn®m mŊstŊ tak dlouh® parohy Jeģ²ġe Krista jako v tomto mŊstŊ.ñ 

 

CelkovŊ vġak byl Bernardin ze ģivota kŚesŠanŢ v Perugii nadġenĨ, takģe se mŊġŠanŢm 

Sieny odv§ģ² Ś²ci i toto: ĂJe takovĨ rozd²l mezi v§mi a Perugiany, jako je mezi nebem a zem².ñ 

DŢvodem byla rychle osciluj²c² tendence mŊġŠanŢ Perugie k extr®mŢm zla i dobra, jak ji 

popisuje v posledn²m k§z§n²: 

 

ĂJe mnoho mŊst, kter§ jsou ochotna konat hned velmi ġpatnŊ, a jak jsou pohotov§ v kon§n² zla, tak 

jsou pohotov§ v kon§n² dobra, a dŊlaj² to velmi horlivŊ... A Ś²k§m, ģe je jedno mŊsto, Perugie, a jako 

                                                 
11

 Kronik§Ś rodu Aldobrandini zaznamenal, ģe pŚedmŊty byly pŚivezeny na v²ce neģ 400 naloģenĨch vozech. 



 16 

jsou pohotov² ke zlu, tak se hned vr§t² k dobru. NevidŊl jsem nikdy vŊtġ² vŊc, jako jsem vidŊl tam. DŊla 

se tam velk§ usm²Śen², aģ jsem se tomu velmi podivoval, kolik nepŚ§telstv² bylo, jako jich bylo tam. A 

vŊŚ²m, ģe by bylo m§lo usm²Śen², kter§ se tam dŊla, kdyby nepŚiġla od toho, kdo je pŚijal; ģe navġt²vil 

toho, kdo o odpuġtŊn² ģ§dal. A mnoz² z nich tam byli, co chodili s Śemenem na krku. Takģe jako jsou 

rychl² v kon§n² zla, tak jsou rychl² v n§vratu k radosti a kon§n² dobra.ñ 

 

D²ky tŊmto rychlĨm zmŊn§m se d§ vysvŊtlit, proļ Bernardin Perugiany nebĨvale vychv§lil 

(v souvislosti se svĨmi monogramy): 

 

ĂA Ś²k§m ti, ģe mezi vġemi tŊmi (d²ly), kter§ 

jsem kdy navġt²vil, naġel jsem jedno podle 

m®ho srdce. A v²ġ, jak® to je? MŊsto 

Perugia. A nevŊŚ²m, ģe mezi vġemi ostatn²mi 

mŊsty je ryzejġ² mŊsto neģ onaé Kostely 

jsou tak navġtŊvovan®, ģe je to z§ŚnĨ 

pŚ²klad. Mezi jinĨmi kostely je jich tam 

tŚicet velmi navġtŊvovanĨch, kter® vġechny 

kromŊ dvou maj² n§pisy ceny od sto do sto 

pades§ti zlatĨch fiorinŢ kaģdĨ. O zpovŊd²ch 

ti neŚeknu nic; konaj² se tak ļasto, ģe je to 

(zaveden§) zboģnost.ñ 

V nelehko pochopiteln®m textu t®mŊŚ 

jistŊ nar§ģ² na pozlacen® embl®my se jm®nem Jeģ²ġ, kter® na jeho podnŊt dali zhotovit 

mŊġŠan® na kostelech. Obyvatel® Perugie ĂumisŠovali Jeģ²ġŢv monogram na kaģd® m²sto; 

na domy, na dveŚe... Dokonce kŚesla kanovn²kŢ v d·mu byla vġechna ozdobena t²mto 

znakemñ. 

Nedlouho po zaļ§tku kazatelsk®ho cyklu, 23. z§Ś², kdy na k§z§n² bylo asi 3000 lid², 

Bernardin zaļal pŚipravovat soud nad pŚedmŊty, kter® dosud slouģily jako n§stroje neŚesti, 

velk® mnoģstv² ozdob, paruk, kostek, hrac²ch karet, coģ trvalo Śadu dn². Mezit²m poļet 

¼ļastn²kŢ k§z§n² narŢstal, takģe o nedŊli not§Ś zapsal ¼ļast 30 000 lid², ale ģe mnoz² soudili, 

ģe bylo 90 000. Kronik§Ś Graziani pak popisuje, co se dŊlo na z§vŊr kazatelsk®ho cyklu: 

 

ĂDne 27. Ś²jna onen bratr Bernardin dal shrom§ģdit vġechny Śeļen® Ņ§belsk® vŊci na n§mŊst² a tam 

nechal udŊlat jakoby hrad ze dŚeva, mezi studnou na n§mŊst² a biskupstv²m, do nŊhoģ dal vġechny vĨġe 

zm²nŊn® vŊci. A pak dal zap§lit oheŔ v nedŊli, coģ bylo 28. (Ś²jna)... A byl to oheŔ tak velkĨ, ģe se to 

ned§ Ś²ci ani popsat, a na tom ohni shoŚely vŊci obrovsk® hodnoty. A byl to takovĨ chvat muģŢ i ģen, 

kdyģ uhĨbali tomu ohni, ģe bylo nebezpeļ², ģe tam lid® zahynou, kdyby nebylo velk® pomoci mŊġŠanŢ. 

Na tom k§z§n² bylo nekoneļn® mnoģstv² lid²ñ. 

 

I I.9 Poļ§tek prvn²ho procesu proti Bernardinovu k§z§n² jm®na Jeģ²ġ (1426/27) 

Roku 1426 byl Bernardin jeġtŊ v Umbrii. Po postn²m cyklu ve Viterbu ï alespoŔ podle 

jedn® verze - se mŊl dostavit k papeģi Martinovi V., aby odpovŊdŊl na obvinŊn² ohlednŊ 

jm®na Jeģ²ġ. Gonnet v souladu s n§zvem sv®ho ļl§nku o Ătakzvan® hereziñ charakterizuje 

celou problematiku spojenou s procesy proti jeho ġ²Śen² ¼cty ke jm®nu Jeģ²ġ takto: ĂSp²ġe neģ 

o opravdovou a skuteļnou èhereziç se jednalo o dlouhou a nudnou kontroverzi, vzniklou v²ce 
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asi z ducha rivality a ģ§rlivosti mezi soupeŚi neģ z v§ģn® naukov® ot§zkyñ. Bernardinovy 

protivn²ky, pŚedevġ²m augustini§ny a dominik§ny, znepokojovala sp²ġe forma neģ podstata 

vŊci a v z§vŊru se cel§ ud§lost jevila sp²ġe jako pŚestupov§n² urļitĨch liturgickĨch zvyklost² 

neģ jako teologick§ odchylka. 

Prvn² proces byl nepochybnŊ nejz§vaģnŊjġ², a tak® Ănejv²ce spektakul§rn²ñ, kdyģ Bernardin 

Ăstanul u soudu pŚed masivn² falangou kardin§lŢ a mistrŢ teologieñ. VelkĨm probl®mem a 

otazn²kem pŚi hodnocen² tohoto prvn²ho procesu - u nŊhoģ ostatnŊ nezn§me ani pŚesnou 

dataci, neboŠ vrcholil v ř²mŊ buŅ poļ§tkem ļervna 1426, nebo prvn² nedŊli velikonoļn², tj. 

20. dubna 1427 nebo snad v ļervnu ļi ļervenci 1427 - je pŚedevġ²m absence ofici§ln² 

dokumentace papeģe Martina V., kter§ tak nech§v§ prostor rŢznĨm vĨkladŢm. Nav²c se po 

skonļen² procesu obŊ strany chovaly jako v²tŊzov®.  

 

I I .10 Andrea Biglia 

NejvĨraznŊjġ²m oponentem Bernardina byl augustini§n Andrea Biglia (cca 1395-1435), 

teolog, historik a humanista, bezesporu vĨrazn§ duchovn² i kulturn² postava. ĂĻestnĨ, 

s dobrĨm ¼myslem, tvrdĨ v Śeļi i zpŢsobech, mŊl vzhled a charakter str§ģe, jeģ hl²d§ s uġima 

nastraģenĨma a oļima otevŚenĨma, velmi pozorn§ k ġelestŢm a podezŚelĨm st²nŢm, ale 

hluch§ a slep§ k pln®mu hlasu a ġirok®mu vidŊn² svŊtañ. Dva jeho spisy spadaj² do roku 1427. 

Prvn² text, De institutis, discipulis et doctrina fratris Bernardini Ordinis Minorum, je 

smŊŚov§n pŚ²mo Bernardinovi. DruhĨm textem je dlouhĨ list do Barcelony vŊŚ²c²m, kteŚ² byli 

zneklidnŊni k§z§n²m jin®ho vĨznamn®ho observanta a Bernardinova ģ§ka bl. Mattea da 

Girgenti (sicilsk® Agrigento; À1450) a n§slednĨmi polemikami o vhodnosti um²stŊn² p²smene 

Ăhñ pŚi psan² jm®na Jeģ²ġ. Andrea Biglia, kterĨ se ostŚe pouġtŊl do konfliktu i s jinĨmi 

vĨznamnĨmi duchovn²mi postavami a napsal i spis proti Manfredimu da Vercelli, se v z§vŊru 

sv®ho ģivota k§l za svŢj postoj vŢļi Bernardinovi. Podle svŊdectv² procesu Bernardinovy 

kanonizace augustini§n vyznal, ģe lituje svĨch p²semnĨch pojedn§n² a chce je sp§lit. 

Dochoval se i dopis, kterĨ poslal kr§tce pŚed smrt² Bernardinovi a v nŊmģ usiluje o sm²Śen². 

Jako epilog cel®ho vztahu tak kr§snŊ vyzn²vaj² slova na ¼plnĨ z§vŊr listu: 

 

ĂNic u mne nem§ vŊtġ² cenu, niļemu duch ned§v§ pŚednost pŚed dŢvŊrou, ¼ctou k tobŊ.ñ 

 

I I .11 Andrea da Cascia 

DruhĨm razantn²m odpŢrcem byl Andrea da Cascia, kterĨ se ve sv®m spisu pŚedstavuje 

jako augustini§n-eremita patŚ²c² do provincie ĂSpoletsk®ho ¼dol²ñ, Ălector biblicusñ. Jeho 

postoje dobŚe vyjadŚuje text sepsanĨ pro papeģe Martina V., v nŊmģ je deska se jm®nem Jeģ²ġ 

uģ v titulu nazv§na Ăznamen²m Antikristañ. Ani Andrea da Cascia se nedostal do stŚetu pouze 

s Bernardinem. Zn§mŊjġ² jsou ud§losti kolem jeho disputace o propagaci ¼cty ke jm®nu Jeģ²ġ 

s dalġ²m vĨznamnĨm observantem Jakubem z Marky, kterĨ pŚiġel poprv® nŊkdy na pŚelomu 

roku 1425-26 do Camerina a byl tam hostem v konventu San Francesco. Pro lepġ² porozumŊn² 

klimatu cel®ho dlouhodob®ho sporu uvedeme ¼ryvky vypr§vŊn² o ud§lostech v Camerinu, jak 

je s§m Andrea da Cascia zachytil ve sv®m textu o Antikristu, v nŊmģ obvinil jednotlivŊ i 

ostatn² Ăsloupy observanceñ, vļetnŊ Jana Kapistr§na. 



 18 

P²ġe, ģe se mu ĂpodaŚilo pŚenocovat dvŊ noci ve zm²nŊn®m mŊstŊ, v nŊmģ toho ļasu k§zal 

jeden z tŊch ļtyŚñ, tj. Jakub z Marky. Nen² divu, ģe Andrea tak i pozdŊji brojil proti 

observantŢm, ġ²Ś²c²m ¼ctu ke jm®nu Jeģ²ġ, protoģe s§m popsal situaci v Camerinu takto:  

 

ĂPohnul proti mnŊ cel® jiģ (tak) fascinovan® mŊsto, vyhroģuj²c mi ohnŊm a smrt² a tak® vymĨcen²m 

cel®ho m²sta, protoģe mŊ pŚijalo. Kdyģ to vidŊl a slyġel magistr Benedikt z onoho mŊsta z m®ho Ś§du, 

kterĨ byl na ulici a byl s on²m pseudo-prorokem, a nemohl utiġit jeho ani lid volaj²c²: èFoco, focoç, 

poslal za mnou sv®ho druha, abych mohl co nejrychleji opustit konvent: èVġechen lid pŚich§z² 

s dŚevem a olejem, aby tebe i konvent sp§lilç. Kdyģ jsem to uslyġel, bez j²dla a pit² jsem se okamģitŊ 

vzd§lil.ñ 

 

Andrea byl tedy nucen uprchnout do mŊsteļka Matelica. Lid® se tam ovġem vydali a 

n§sil²m ho pŚivedli zpŊt do Camerina, kde ho pŚinutili, aby objasnil sv® n§zory biskupovi, 

p§nŢm z Varana a m²stn²m mŊġŠanŢm v disputaci s Jakubem z Marky. Andrea pak popisuje 

nejprve pŚ²chod dalġ²ch dvou frantiġk§nŢ, magistra Tom§ġe Ăde Sancto Genesioñ a magistra 

Antonia de Loro. 

 

ĂA kdyģ s nimi prob²hala po dlouhou dobu disputace o obrazu na desce pŚed panem biskupem a pŚed 

p§ny z Varana a dalġ²mi obļany, v pln®m pal§ci, pŚiġel onen pseudo-Kristus, a neodvaģuj²c se 

disputovat se mnou pŚede vġemi zm²nŊnĨmi, odv§ģil se Ś²ct v lidov® Śeļi: èChceġ se mnou vyh§nŊt 

duchy?ç OdpovŊdŊl jsem mu: èNeum²m oļarovat zl® duchy ani kouzly ļi Ņ§belskĨmi hlasy fascinovat 

lid, tak jak to um²ġ ty. Ty ze sebe dŊl§ġ svat®ho, j§ jsem vġak hŚ²ġnĨ ļlovŊk, boj²c² se Boģ²ho soudu 

kvŢli svĨm hŚ²chŢmç. Tehdy on jako bl§zen volaje Śekl: èAŠ je zap§lena, aŠ je zap§lena velk§ pec a 

ohnŊm pece aŠ je vyzkouġena v²ra obou. Chci tŊ chytit za ruku a pŚed tebou chci prvn² vstoupit do pece 

planouc²ho ohnŊ, a ty vstup spolu se mnou; a kdo vyjde nedotļen, aŠ je ctŊn jako svatĨ a aŠ je mu ve 

vġem vŊŚeno.ç OdpovŊdŊl jsem mu: èJ§ nechci zkouġet v²ru ohnŊm, protoģe svŊtlem P²sma svat®ho je 

dobŚe upevnŊna nad pevnost kamene a tak pevn§ zŢst§v§ v srdc²ch vyvolenĨch, a tak® protoģe jsem 

ļlovŊk a boj²m se nejen ohnŊ, ale i blech.ç On na to Śekl: èJ§ se neboj²m ohnŊ, ani ģeleza, ani vody, 

ani ģ§dn®ho druhu muļen², neboŠ ve jm®nu dobr®ho Jeģ²ġe a v s²le dobr®ho Jeģ²ġe vġechny druhy 

muļen² pŚemohu.ç Tehdy jsem mu pŚed vġemi zm²nŊnĨmi lidmi Śekl: èJelikoģ se neboj²ġ ohnŊ a jsi tak 

svatĨ, abys pŚemohl vġechny druhy muļen², dovol tedy, aŠ udŊl§m hromadu dŚ²v² a zasad²m tam kŢl, a 

dovol, aŠ tŊ sv§ģu a pŚiv§ģu ke kŢlu, a pŚiloģ²m oheŔ ke dŚevu, aby cel® shoŚelo. Kdyģ odtud vyjdeġ 

neporuġenĨ, poġleġ mŊ do planouc² pece.ç On pak, jak slyġeli, nedal vŢbec ģ§dnou odpovŊŅ, ale 

okamģitŊ se mi pŚede vġemi vrhl k noh§m a ģ§dal o shov²vavost, a pot® se hned vztyļil, pol²bil mŊ, jako 

by se zd§l t®mŊŚ m²rumilovnĨ pŚede vġemi tŊmi lidmi, a bez dalġ²ho slova okamģitŊ odeġel. Hle, 

s jakĨm pokrytectv²m vychov§vaj² lid v omylu a peļuj² o jejich smrtelnou r§nu, a tak unikaj², aby 

nepŚiġli ke svŊtlu P²sem a aby nebyly odhaleny jejich skutky, kter® jsou ļinŊny v Ņ§belsk® moci. NeboŠ 

proto chtŊl onen pseudo-prorok zkouġet katolickou v²ru prostŚednictv²m ohniv® pece, ģe dŢvŊŚoval 

v Ņ§belskou s²lu, tak jako bylo jindy zjiġtŊno v Basileji, ģe se tak stalo.ñ 

 

DŢleģitŊjġ² a rozvinutŊjġ² je asi spis Andrey da Cascia proti Bernardinovi, psanĨ zŚejmŊ aģ 

roku 1430, ale stejnŊ jako Biglia, pŚeb²r§ a rozv²j² teze z textu Consilium z Perugie. Andrea da 

Cascia dokonce nazĨv§ Bernardina besti² a povaģuje ho dokonce za Antikrista. Monogram je 

pro nŊj pŚ²mo znamen²m Antikrista. Andrea byl ostatnŊ t®matem Antikrista v podstatŊ 

posedlĨ. Roku 1431 pŚedstav² na Basilejsk®m snŊmu spis nazvanĨ De decem signis ad 

cognoscendum antichristum et adventum eius. Z§vŊry jeho spisu proti Bernardinovi lze 
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shrnout do ġesti bodŢ, kter® jsou pouze v Ś²msk®m rukopisu. UveŅme aspoŔ tŚi pŚ²znaļn® 

body:c 1. AŠ se jakĨmkoli zpŢsobem uct²v§ obraz BernardinovĨch desek Ăin cultum et 

latriamñ, je to vģdy modlosluģba. 2. Jeģ²ġ z obrazu na BernardinovĨch desk§ch nen² jm®no 

Boģ²ho syna. 5. Prvn²m vyn§lezcem a zakladatelem kultu obrazu na desk§ch je Antikrist. 

Frantiġk§n Longpr® ve 20. stolet² kritizuje Andreu da Cascia, jednak ģe Ăneuzn§v§ relativn² 

charakter kultu prokazovan®ho Monogramuñ a odm²t§ ĂpŚipustit nŊjakĨ pokrok v projevech 

zboģnostiñ, jednak ģe Ănatolik trv§ na roli v²ry pŚi ospravedlnŊn², ģe jakoby zapom²n§ na pod²l 

dobrĨch skutkŢñ. Augustini§n chce dok§zat, ģe Ă¼cta ke Svat®mu jm®nu a t²m sp²ġ uct²v§n², 

jak® prokazuje sienskĨ apoġtol trigramu, jsou naukov® a liturgick® inovace hroz²c², ģe zniļ² 

kŚesŠanskou zboģnost patŚ²c² ke kŚ²ģi a k eucharistiiñ. 

 

I.2.12 Inkvizitor Ludovico da Pisa (ļi Pisano), Anton²n z Florencie a dalġ² bratŚi kazatel® 

Jak jsme uvedli vĨġe, roku 1424 augustini§n Cristoforo da Bologna obvinil Bernardina u 

inkvizitora dominik§na Ludovica da Pisa, kterĨ se tak zŚejmŊ poprv® dostal do v²ru dŊn². 

Kdyģ Bernardin k§zal ve Viterbu za velk®ho z§jmu a nadġen² vŊŚ²c²ch, k obvinŊn² m²stn²ch 

dominik§nŢ se pŚidalo tvrzen² Ludovica Pisana (kter®ho mimo jin® C. Piana nazĨv§ 

Ăprodlouģenou rukou tŊchto intrikñ), ģe 

 

ĂBernardin ï uģ je tomu osm nebo devŊt ļi moģn§ deset uplynulĨch let ï Śekl v Muranu pobl²ģ Ben§tek 

(ben§tskĨ ostrov Murano) ve veŚejn®m k§z§n² za pŚ²tomnosti Ludovica z Pisy, kterĨ je nyn² 

inkvizitorem v Boloni, ģe v Kristu byla v²ra a nadŊje, coģ vġak teologov® nepŚipouġtŊj², neboŠ Kristus 

byl n§sledovn²k a z§roveŔ poutn²k, dokud ģil ve smrteln®m svŊtŊ. 

 

Ludovico Pisano pŚiġel dokonce ï jak se pŚedpokl§d§ - osobnŊ do ř²ma, aby podal ofici§ln² 

obvinŊn² u Martina V., a ģ§d§ trest up§len², kterĨ byl vyhrazen heretikŢm. 

Mezi protivn²ky z Śad dominik§nŢ je zapoļ²t§v§na jin§ velk§ osobnost doby, sv. Anton²n 

z Florencie, i kdyģ je dnes s Bernardinem nŊkdy spojov§n ļi srovn§v§n. Na jedn® stranŊ 

napsal o Bernardinovi text chv§ly, na druh® stranŊ na obranu Manfrediho se v ot§zce jm®na 

Jeģ²ġ postavil proti Bernardinovi. Moģn§ s§m Anton²n ģ§dal papeģe, aby zak§zal malovan® 

desky jm®na Jeģ²ġ. Ve svĨch historiografickĨch textech uv§d² o ¼ctŊ ke jm®nu Jeģ²ġ, ģe kdyģ 

papeģ Martin V. dal prozkoumat tuto ¼ctu, byla shled§na povŊrļivou, pohorġuj²c² a 

nebezpeļnou. Oba texty jsou ponŊkud zvl§ġtn², ve zŚejm®m rozporu s fakty, jako by Anton²n 

nemŊl dostateļnŊ podloģen® informace. Problematick§ jsou tvrzen², ģe papeģ ¼ctu zak§zal, 

jako i posledn² vŊty, ģe Bernardin ono pŚedpokl§dan® rozhodnut² posluġnŊ plnil. Je 

kaģdop§dnŊ zŚejm®, ģe situace byla poznamen§na Ăinformaļn²m ġumemñ, a je tŊģk® dnes 

posoudit, kde se stala chyba. Jinde uv§d² Anton²n podobnou informaci: 

 

ĂKdyģ nejprve probŊhla slavnostn² diskuse uļitelŢ a prel§tŢ nad pŚedmŊtem a dŢvody a onen vĨmysl se 

uk§zal jako povŊreļnĨ a nebezpeļnĨ, papeģ Martin zak§zal, aby byl ġ²Śen a aby byl lidu ukazov§n. A 

proto Bernardin, syn posluġnosti, pokornŊ naŚ²zen² pŚijal a naprosto zachov§val.ñ 
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Uģ Alessio, kterĨ jinak neskrĨv§ sv® upŚ²mn® sympatie 

k Anton²novi, hoŚce vyvrac² jeho tvrzen². 

 

I.2.13 VeŚejn§ obhajoba v ř²mŊ 

Kdyģ pŚ²sloveļnĨ kalich pŚetekl, byl Bernardin povol§n 

do ř²ma. Uģ ve Viterbu si nedŊlal iluze o z§vaģnosti 

obvinŊn², kdyģ Ś²kal vŊŚ²c²m: 

 

ĂJ§ jdu do ř²ma, abych byl sp§len ohnŊm, a vy zŢstanete 

v pokoji a klidu. ř²kaj² totiģ, ģe jsem heretik a v mŊstŊ (ř²mŊ) 

panuje f§ma, ģe m§m bĨt up§len.ñ 

 

Z Viterba se dochovalo vypr§vŊn² o pohnutĨch chv²l²ch 

pŚed pŚ²chodem do ř²ma. VeŚejn® m²nŊn² v ř²mŊ bylo 

skuteļnŊ vybuzen®, takģe ř²man® zdravili pŚ²chod 

Bernardina: ĂAŠ pŚijde, aŠ pŚijde a bude up§len!ñ S§m 

Bernardin se k cel® ud§losti vracel sp²ġ nerad. ZmiŔuje ale, jak se vŊtġinovĨ n§zor na nŊj 

rychle zmŊnil. Kdyģ k§zal o nŊkolik mŊs²cŢ pozdŊji v SienŊ, Śekl: 

 

ĂO tom, co se dŊlo v ř²mŊ, neŚeknu nic, neģ ģe mŊ nŊkdo chtŊl usmaģen®ho a nŊkdo upeļen®ho. A kdyģ 

pak uslyġeli k§z§n², kter§ jsem k nim mŊl, kdo by Śekl jedin® slovo proti mnŊ, zle pro nŊj. A kdyģ o tom 

uvaģuji, mus²m ģasnout a Ś²k§m si s§m pro sebe: Jdi si s Bohem, protoģe i tyto vŊci tohoto svŊta jsou 

nest§l®; dnes mŊ chtŊj² ģiv®ho, a pŚed p§r hodinami mŊ chtŊli mrtv®ho.ñ 

 

O samotnĨch ud§lostech v ř²mŊ a disputaci toho ve skuteļnosti mnoho nev²me. Existuje 

dokonce z§znam od pozdn²ho ģivotopisce, ģe Bernardin byl uvŊznŊn od S. Uffizio, ale tento 

dŢleģitĨ detail nem§ jinde v pramenech potvrzen². Bernardinovy spisy zkoumala kardin§lsk§ 

komise, kter§ k nim nemŊla ģ§dnĨch vĨtek.  

 

ĂMartin V. jmenoval komisi teologŢ, t®mŊŚ vġechny z Ś§du kazatelŢ a augustini§nŢ, smrtelnŊ zaujatĨch 

proti Albizzeschimu, jenģ jim musel odevzdat vġechny spisy, kter® vlastnil, za ¼ļelem jejich velmi 

peļliv®ho prozkoum§n². Do ļela komise postavil skupinu tŚ² kardin§lŢ, coģ byli: kardin§l od S. 

Marcello, Antonio Casini, sienskĨ biskup a BernardinŢv pŚ²tel; kardin§l od S. Grisogono, Antonio 

Corraro a kardin§l od S. Croce, Nicol¸ Albergati, boloŔskĨ biskup, i on pŚ²tel a obdivovatel 

Albizzeschiho. Kdyģ se shrom§ģdili k prozkoum§n² spisŢ, nenaġli v nich nic, co by zaslouģilo 

censuru.ñ 

 

Mezit²m na veŚejnosti ud§losti pokraļovaly samosp§dem. Lid® v ř²mŊ ¼dajnŊ volali 

proslul® ĂForas Iesu!ñ, tedy Ăpryļ s Jeģ²ġiñ. Toto ¼slov² zachycen® kronik§Śi m§ ale 

pravdŊpodobnŊjġ² vysvŊtlen², neģ bylo nŊkdy pod§v§no.
12

 Toto niļen² desek s monogramy se 

                                                 
12

 Neġlo o vzdoruj²c² hanŊn² jm®na Jeģ²ġ jako takov®ho. Biasiotto uv§d² logiļtŊjġ² verzi, ģe kdyģ bratŚi laici 

jinĨch Ś§dŢ chodili po almuģnŊ, pouģ²vali tento vĨrok jako pob²dku, aby lid® odstraŔovali ze svĨch domŢ desky 

s monogramem IHS. 
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objevovalo i jinde po It§lii. Francesca Barbara v Trevisu, Bernardinova pŚ²tele, kterĨ pŚestal 

s jejich pouģ²v§n²m, chv§lil humanista Poggio Bracciolini (1380-1459):
13

 

 

ĂRaduji se, ģe jsi koneļnŊ jako kŚesŠan opustil ono Jesuitov§n² (ĂIesuitateñ), kter® jsi pŚipisoval na 

poļ§tc²ch svĨch dopisŢ... Ty vġak, muģ jak se patŚ² nejen vzdŊlanĨ, ale i moudrĨ, kdyģ spojujeġ Jeģ²ġ a 

Kristus, a neoddŊlujeġ slova, kter§ se nemohou odluļovat.ñ 

 

Poggio, v podstatŊ nepŚ²tel observantŢ, ne tak Bernardina sam®ho jako jeho nŊkterĨch 

kazatelskĨch ģ§kŢ a n§sledovn²kŢ, se ļastŊji bez serv²tkŢ vyjadŚoval 

 

Ăo neomalenosti tŊch lid², kteŚ² vzĨvaj² jen jm®no Jeģ²ġ, d§vaj² tak vznik nov® heretick® sektŊ a v ġ²Śen² 

onoho jm®na hledaj² sl§vu u luzy a hrub®ho lidu, z nŊhoģ chtŊj² vyl§kat dary.ñ 

 

Pr§vŊ kdyģ mŊla disputace zaļ²t, dorazil do ř²ma Jan Kapistr§n, nŊkdy pŚi t®to pŚ²leģitosti 

nazĨvanĨ Giantudesco (ĂJan NŊmecñ, s odkazem na pŢvod jeho otce), kterĨ pŚeruġil svŢj 

kazatelskĨ cyklus v Rieti a vedl velk® proces² lid² do ř²ma na obranu Bernardina. Proces² 

triumf§lnŊ neslo desku se jm®nem Jeģ²ġ.
14

 Kdyģ papeģ proces² uvidŊl, mŊl obavy z nepokojŢ, 

a disputaci odroļil. 

V urļenĨ den, kterĨ nen² pŚesnŊ zn§m, byly v bazilice sv. Petra za pŚ²tomnosti papeģe, 

ġedes§ti dvou mistrŢ teologie a dalġ²ch pŚedneseny ģaloby. Byl to ¼dajnŊ tak® Kapistr§n, kdo 

pak pŚesvŊdļil papeģe, aby se konala veŚejn§ disputace pŚ²mo v chr§mu sv. Petra ve Vatik§nu. 

Nejprve bylo pŚeļteno prohl§ġen² ģaloby. Pot® povstal Bernardin ke sv® obranŊ. OdpovŊdŊl 

svou prostou, jasnou a pohnutou vĨŚeļnost², kter§ zŚejmŊ mocnŊ zapŢsobila. KromŊ textu 

Bernardinovy p²semn® Ăsebeobranyñ Defensio sui ipsius facta coram Martino V nŊjakĨ dalġ² 

p²semnĨ dokument nen² zn§m. 

Vystoupil i Jan Kapistr§n. Mariano z Florencie dokonce uv§d², ģe Kapistr§n, 

 

Ăjemuģ Menġ² bratŚi svŊŚili, aby (Bernardina) jm®nem vġech obhajovalñ, svĨm vystoupen²m Ăcelou 

kurii uvedl v ¼ģasñ. 

 

Bernardinovi pŚinesla disputace v²tŊzstv², ba triumf. Ģivotopisn® prameny sdŊluj², ģe Martin 

V. schv§lil bez vĨhrad Bernardinovy spisy a dovolil mu k§zat o jm®nu Jeģ²ġ vġude. Podle Vita 

anonyma Martin V., se souhlasem vġech kardin§lŢ, slavnostnŊ schv§lil Bernardinovy spisy a 

dal mu apoġtolskĨmi listy dovolen² k§zat po cel®m svŊtŊ. Toto privilegium ho opravŔovalo 

vġude hl§sat jm®no Jeģ²ġ, i ukazovat a nosit veŚejnŊ monogram. S ¼myslem zavŚ²t definitivnŊ 

¼sta pomlouvaj²c²m, jmenoval ho dokonce sienskĨm biskupem, coģ Bernardin ale odm²tl. 

NŊkter® prameny dokonce uv§dŊj²: 

 

                                                 
13

 Giovanni Francesco Poggio Bracciolini, z nejvĨznamnŊjġ²ch a nejzaj²mavŊjġ²ch renesanļn²ch humanistŢ. 

Proslavil se jako objevitel starĨch rukopisŢ, spoleļenskĨ kritik a dŊjepisec. Byl laickĨm papeģskĨm sekret§Śem, 

kterĨ ostŚe a vtipnŊ kritizoval neġvary duchovenstva. V dopisu Leonardo Brunimu Poggio popsal proces a 

popravu JeronĨma Praģsk®ho v r. 1416. 
14

 Podle tradice je deskou nesenou t²mto proces²m tabulella uchov§van§ v konventu S. Giuliano v Aquile. 
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ĂKdyģ svatĨ Bernardin v niļem nen² shled§n vinnĨm, m§ bĨt naz²tŚ² z pŚ²kazu papeģe slavn® proces² po 

mŊstŊ, se svol§n²m veġker®ho kl®ru. Namalovan® jm®no Jeģ²ġ je s nejvyġġ² autoritou uctivŊ neseno 

(mŊstem) na korouhvi.ñ 

 

Kupodivu si i Bernardinovi protivn²ci ï kteŚ² mŊli daleko k tomu, aby se zklidnili ï 

pŚisvojovali v²tŊzstv² a Ś²kali, ģe papeģ mu uct²v§n² trigramu zak§zal. Uv§dŊli to jak oba 

nejv§ģnŊjġ² oponenti, Andrea da Cascia a Andrea Biglia. Snad i proto se dochovalo pozdŊji 

pŚed§van® vypr§vŊn², kter® uv§d² Molanus. ZmiŔuje svŊdectv² nŊkterĨch lid² z doby, kdy 

Bernardin k§zal v ř²mŊ o Ăonom nejsladġ²m jm®nuñ. NŊkteŚ² prĨ jeho slova nech§pali a chtŊli 

mu to vnutit jako herezi. ĂKdyģ k§zal n§sleduj²c² denñ, objevilo se jm®no Jeģ²ġ, jak je 

malov§val v podobŊ slunce, z§zraļnŊ nad n²m. Do jist® m²ry tomu duchu odpov²d§ svŊdectv² 

Piccolominiho: 

 

ĂBrzy potom k§zal v ř²mŊ. Ti, kdo ho pŚedt²m neslyġeli, j²m 

nejdŚ²ve pohrdali. Kdykoli (vġak) k nŊmu nŊkteŚ² pŚistoupili, sp²ġe 

kvŢli vĨsmŊchu neģ ze zboģnosti, zmŊnili n§zor a nikdy jeho Śeļ 

neopustili. A tak se stalo, ģe celĨ ř²m mu naslouchal a kardin§lov® 

i papeģ se ¼ļastnili jeho promluv, a vġichni ho povaģovali za 

vĨznamn®ho a podivuhodn®ho.ñ 

Jeden ģivotopisec z 20. stolet² sem jeġtŊ po tŊchto 

ud§lostech umisŠuje jednu pozoruhodnou vŊc, ovġem 

neuv§d² k tomu ģ§dnĨ pramen:  

 

ĂPotom Martin V., aby l®pe zvŊļnil skuteļnost sv®ho schv§len² 

¼cty ke jm®nu Jeģ²ġ, kterou zaļal Bernardin ġ²Śit, udŊlil mu kostel 

v ř²mŊ, v nŊmģ (Bernardin) zaloģil konfraternitu Svat®ho jm®na. 

Na t®to oratoŚi, pozdŊji pŚenechan® Ign§ci z Loyoly, vybudoval 

roku 1575 kardin§l Alessandro Farnese majest§tnĨ kostel del Ges½ 

pro syny sv. Ign§ce z Loyoly, kterĨ byl velkĨm obdivovatelem 

Albizzeschiho pr§vŊ pro ¼ctu ke jm®nu Jeģ²ġ, kterou zavedl.ñ 

 

Faktem je, ģe bl²zkost jezuitŢ k frantiġk§nskĨm observantŢm je doloģena rŢznĨm 

zpŢsobem, Ign§c z Loyoly mŊl tak® napŚ²klad v ř²mŊ po jistou dobu ve 

frantiġk§nsk®m konventu S. Pietro in Montorio zpovŊdn²ka, kterĨ nem§lo ovlivnil dŊjiny 

jezuitŢ.
15

 

 

 

 

 

                                                 
15

 Roku 1541 se konala prvn² volba gener§la ļerstvŊ schv§len®ho Tovaryġstva Jeģ²ġova. Byl zvolen Ign§c 

z Loyoly, ale vŊdom si sv® minulosti rozhodnŊ odm²tl a ģ§dal, aby byla volba opakov§na; byl vġak zvolen znovu. 

Rozhodl se Ăcelou z§leģitost vloģit do rukou zpovŊdn²kañ. J²m byl frantiġk§n Teodosio da Lodi, s²dl²c² pr§vŊ v S. 

Pietro in Montorio. Ign§c, kterĨ mŊl k frantiġk§nstv² svŢj vztah, sem zŚejmŊ ļasto chodil ke zpovŊdi. Zde 

v modlitbŊ str§vil Velikonoļn² triduum a poģ§dal o stanovisko br. Teodosia. Ten odpovŊŅ napsal p²semnŊ, takģe 

byla pŚeļtena pŚi pŚi dalġ²m spoleļn®m shrom§ģdŊn² Tovaryġstva. NaŚizoval v n² Ign§covi pŚijmout bez odkladu 

volbu. N§sledovala tedy tŚet² volba 13. dubna 1541 ï a Ign§c byl zvolen znovu a definitivnŊ. 
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I I.14 Mezidob² mezi dvŊma procesy: 1427-1431 

Kdyģ Bernardin vypr§vŊl SienskĨm 14. z§Ś² 1427 jist® peripetie sv®ho procesu v ř²mŊ, 

Śekl, ģe mluvil o mnoha vŊcech, vļetnŊ jm®na Jeģ²ġ, s kardin§lem z Piacenzy Brandou 

Castiglionem: 

 

Ăévzpom²n§m si, ģe jsem byl pŚed ned§vnem v ř²mŊ a mluvil jsem s kardin§lem z Piacenzy o mnoha a 

mnoha vŊcech, mezi nimi jsme pŚiġli i na toto jm®no Jeģ²ġe poģehnan®ho. A Śekl jsem, ģe dosvŊdļuji 

pŚed tv§Ś² Boģ² (a to, co mluv²m, mluv²m s pŚ²mĨm, dobrĨm a ryz²m ¼myslem a pravdivŊ), ģe jsem 

neŚekl, neŚ²k§m ani nikdy neŚeknu nŊco opaļn®ho tomu, co jsem v§m k§zal o tomto milostn®m jm®nu 

Jeģ²ġ, a jak jsem k§zal, tak o tom budu k§zat vģdycky. A kdyby chtŊl nŊkdo Ś²ct nŊco zl®ho o mnŊ, aŠ 

neŚ²k§ nŊco jin®ho neģ dobr®ho o m®m P§nu Jeģ²ġi.ñ 

 

Jist® je, ģe rozhodnut² Martina V. z roku 1427 kontroverzi neuklidnilo. Andrea Biglia 

napsal, ģe Martin V. zapovŊdŊl trigram, protoģe ch§pal tuto ¼ctu jako nebezpeļnou novitas, 

ale ne proto, ģe by se mu nel²bilo vidŊt vġude napsan® jm®no Jeģ²ġ. Andrea da Cascia zase 

napsal, ģe i kdyģ papeģ a sbor kardin§lŢ jednali opatrnŊ, aby nevytrhli koukol i s pġenic², 

pŚesto nedovolili pouģ²v§n² desek s monogramem, a dokonce zak§zali jejich kult. Spis 

Articuli contra fratrem Bernardinum nav²c uv§d², ģe Bernardin vŢbec nebral v§ģnŊ papeģŢv 

z§kaz a pokraļoval neboj§cnŊ s k§z§n²m o t®to ¼ctŊ a nech§val uct²vat trigram. Je tedy zŚejmĨ 

nesoulad pohledŢ zainteresovanĨch osob. Ovġem je nutn® d§t za pravdu tomu, co shrnuje 

Longpr®: ĂBernardin by nad§le veŚejnŊ nenechal uct²vat Svat® jm®no v rŢznĨch mŊstech It§lie 

od roku 1427 do roku 1432, kdyby mu papeģskĨ rozsudek monogram zak§zal. Dokumentuje 

to ostatnŊ i ¼ryvek ze siensk® jeho Śeļi po procesu v ř²mŊ: 

 

ĂV²m, ģe jsem k§zal v ř²mŊ 114 k§z§n² a ģe jsem o tom k§zal st§le, a v²m, ģe nikdo mi neŚekl nic proti. 

A v²m tak®, ģe v ř²mŊ tam bylo mnoho uļitelŢ teologie s mnoha kardin§ly a s mnoha moudrĨmi a 

uļenĨmi lidmi. Patiens fui. Byl jsem trpŊlivĨ, kdyģ jsem slyġel to, co mi bylo Śeļeno. Ale z toho, co 

slyġ²m nyn², trpŊlivĨ nebudu: ut parturiens clamabo. Jako rodiļka budu kŚiļet; a tak® jsem uģ kŚiļel. 

V²m, ģe jsem v§m k§zal pravdu o tomto jm®nu a ģe toto jm®no je nade vġechna jm®na. Ale ŚeknŊme to 

takto: je to mŢj vyn§lez? JistŊģe ne, protoģe jsem se drģel slov, kterĨch se drģ² svat§ c²rkev. Nen² toto 

jm®no Jeģ²ġ spojeno s Otcem? ï Ano. ï Je spojeno se Synem? ï Ano. ï Je spojeno s Duchem SvatĨm? ï 

Ano. ï Proļ by se nemŊlo uct²vat nade vġechna jm®na? Tento Jeģ²ġ m§ v sobŊ lidstv² i boģstv², jedno i 

druh® spoleļnŊ. A Ś²k§m, ģe m§m za omluven®ho toho, kdo o tom v²c nev². A ten, kdo protiŚeļ², nev² 

vġechno.ñ 

 

Kdyģ hned ve velikonoļn² dobŊ do Letnic roku 1427 Albert ze Sarteana k§zal v Perugii, 

zaznamenal kronik§Ś, ģe se objevilo napŊt², ale stŚety zŚejmŊ nepropukly. BŊhem jednoho 

k§z§n² mŊl jako odpŢrce proslul®ho augustini§na Paola Veneta (À1429), filosofa, tehdy 

lektora v Perugii. Tam se tehdy Paolo Veneto proti uļen² Alberta ze Sarteana o jm®nu Jeģ²ġ 

nejen postavil, ale tak® odm²tl j²t v proces² k poctŊ Svat®ho jm®na, jeģ Albert uspoŚ§dal 5. 

ļervna na z§vŊr sv® misie. V t®to opozici pŚi Venetovi st§li perugijġt² dominik§ni, 

augustini§ni a servit®, coģ  

 

ĂzpŢsobilo velk® zmaten² u lidu, a mluvilo se o nich velmi ġpatnŊ, bylo jim odŔato mnoho almuģen a 

bylo jim Śeļeno mnoho n²zkost², a ģe jsou hereticiñ. 
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Pr§vŊ v Perugii byl po k§z§n²ch Alberta ze Sarteana v roce 1428 zveŚejnŊn text zvanĨ 

Consilium, sepsanĨ pravdŊpodobnŊ pr§vn²kem jm®nem Alexius, kterĨ vystoupil jako 

prostŚedn²k obou stran. Text se skl§d§ ze ġesti bodŢ, kter® dobŚe shrnuj² obvinŊn² vŢļi 

frantiġk§nskĨm zast§ncŢm kultu jm®na Jeģ²ġ. 

 

1. ĂBratr Albert a dalġ² bratŚi aŠ zanechaj² k§z§n², v nichģ tvrd² ļi cituj² n§zory uļitelŢ [Ăopiniones 

doctorumñ], ģe toto jm®no Jeģ²ġ, napsan® nebo namalovan®, m§ bĨt uct²v§no klanŊn²m bohopocty 

[Ăadoratione latriaeñ], coģ katolick§ c²rkev zat²m nestanovuje. NeboŠ je nebezpeļn® zav§dŊt novĨ 

zpŢsob klanŊn², kterĨ nezavedla c²rkev.ñ 

 

Je-li pak spr§vn® Ś²kat o jm®nu Jeģ²ġ veġker® moģn® dobro, pŚece by se mŊlo pŚipojit i 

Kristus, jak to velmi ļasto dŊlali apoġtol Pavel a dalġ² svat². V tomto bodu jsou ale 

napomenuti tak®: 

 

Ă(...) bratŚi Kazatel® a dalġ², aby nedisputovali ani nek§zali s jistotou nebo s citov§n²m [Ăassertive vel 

recitativeñ], ģe uveden® jm®no Jeģ²ġ napsan® nebo namalovan® nesm² bĨt adorov§no, ale aŠ tedy tento 

pŚedmŊt neuct²vaj² (bohopoctou).ñ 

2. ĂAŠ tak® pŚestanou pŚi k§z§n²ch vystavovat ta tŚi p²smena IHS napsan§ ļi namalovan§ na jak®mkoli 

materi§lu a nosit je v proces²ch, kde se nesou i relikvie. Je totiģ nerozv§ģn® zav§dŊt novĨ obŚad, kterĨ 

c²rkev nezn§: jednak proto, ģe zobrazen²m UkŚiģovan®ho podle obŚadu pouģ²van®ho c²rkv² je 

pŚedstaven n§ġ vykupitel Jeģ²ġ Kristus l®pe a ¼ļinnŊji neģ tŊmi tŚemi p²smeny, jednak proto, ģe se 

zboģnost lidu uģ dlouho ġ²Ś² v²ce z pohledu na obraz Krista, hŚeby pŚibit®ho na kŚ²ģ, pokryt®ho ranami 

a od vrcholu hlavy aģ k chodidlu nohy poset®ho podlitinami a ranami biļe, neģ pouze ze zobrazen² tŚ² 

p²smen.ñ 

 

Dalġ² body uģ jsou prakticko-disciplin§rn²ho charakteru. 

 

I.2.15 Arezzo 1428 a Ăkauzañ pramenu Fonte tecta; odm²t§n² biskupsk® hodnosti 

Roku 1428 se Bernardin vr§til do Arezza, kam se poprv® vydal k§zat hned po skonļen² 

velmi ¼spŊġn®ho kazatelsk®ho cyklu ze Sieny 10. ļervna 1425, doprov§zen davem asi 4 m²le. 

V Arezzu vġak tehdy musel svŢj cyklus k§z§n² za pohnutĨch okolnost² pŚeruġit. Jeho prvn² 

¼tok na posv§tnĨ les Apoll·na s pramenem totiģ skonļil ne¼spŊġnŊ, a byl dokonce pŚinucen 

mŊsto opustit.
16

 

                                                 
16

 Ve skuteļnosti byl ¼spŊġnĨ aģ druhĨ pokus v roce 1428, kdy Bernardin znovu k§ģe v Arezzu. Dnes je to 

zn§m® poutn² m²sto Santa Maria delle Grazie. PŢvodnŊ to byla pohansk§ svatynŊ s pramenem, kter§ byla 

v etrusko-Ś²msk® dobŊ zasvŊcena Apoll·novi, ve vrcholn®m stŚedovŊku se nazĨvala Fonte Tuta ļi Fonte Tecta. 

Konaly se tam pohansk® ritu§ly v pŚesvŊdļen², ģe voda uzdravuje pŚedevġ²m dŊtsk® nemoci. Bernardin se uģ 

v roce 1425 o m²stŊ doslechl, po v²ce dnech str§venĨch v mŊstŊ se vydal na m²sto a zaļal tam k§zat proti lidem, 

kteŚ² tam dovolili tyto vŊci konat. Tu se ovġem projevil ostrĨ odpor proti nŊmu. Zapojili se do nŊho hrabata di 

Bivignano spolu se ġlechtici rodu Brandaglia a dalġ²mi. Kdyģ se Bernardin vydal k prameni, pustili se do nŊho 

kameny. Do z§leģitosti se pŚipojili i Ăjist² Śeholn²ciñ, zŚejmŊ augustini§ni ļi dominik§ni, jak se lze domn²vat. 

Ġ²Śili, ģe Bernardina vede z§vist a nen§vist pod pl§ġt²kem zboģnosti, a zatlaļili i politicky na autority mŊsta s t²m, 

ģe Bernardin je obļanem sienskĨm, a tedy ghibellin, tedy nepŚ²tel strany, kter§ tehdy kontrolovala mŊsto (Arezzo 

bylo tehdy ve vleku guelfsk® Florencie). Tyto intriky mŊly ¼spŊch, Bernardin byl z Arezza vyhn§n a dostal z§kaz 

vr§tit se do mŊsta nebo na jeho teritoria. 
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Ty radn² mŊsta, kteŚ² ho poprv® vyhnali, uģ nahradili jin², a ti 

poslali Bernardinovi pozv§n², aby k§zal ve mŊstŊ v postn² dobŊ. Na 

druhĨ pokus tak mohl dot§hnout do konce pozoruhodnou z§leģitost 

s pramenem Fonte tecta, kde se provozovaly povŊrļiv® kulty. 

Tentokr§t s ¼spŊchem vedl s kŚ²ģem proces² a dal zniļit pohansk® 

m²sto, na jehoģ m²stŊ pak vznikl kostel S. Maria delle Grazie.
17

 

Kdyģ Bernardin pobĨval jeġtŊ roku 1428 v mŊstŊ Reggio Emilia, 

poznal, jak je jeho obyvatelstvo neklidn® a rozdŊlen® do mnoha 

frakc². K§z§n²m jm®na Jeģ²ġ vedl obyvatele k tomu, aby ruġili znaky 

frakc² na svĨch domech a nahrazovali je Ăznamen²m Vykupitele, 

kterĨ opŊt zap§lil v jejich srdc²ch l§sku, o n²ģ Albizzeschi k§zalñ. V 

¼noru 1429 byl v Ben§tk§ch, ale nejsp²ġ zde nek§zal a podrobil se 

l®ļebn® kŢŚe sv®ho pŚ²tele l®kaŚe Pietra Tommasiho; ġlo zŚejmŊ o 

z§vaģnou disfunkci ledvin. 

ParadoxnŊ do tŊchto let, kdy byla nejsilnŊjġ² opozice vŢļi 

Bernardinovi, spadaj² proslul® tŚi nab²dky biskupsk®ho ¼Śadu, kter® 

jsou pozdŊji ļasto vyj§dŚeny v jeho ikonografii tŚemi mitrami (viz 

obr.). Roku 1427 mu byl nab²dnut biskupskĨ ¼Śad v SienŊ, roku 

1431 ve FerraŚe, roku 1435 v Urbinu. Troj² nab²dka, ale troj² 

odm²tnut². K odm²tnut² biskupsk®ho ¼Śadu ho ¼pŊnlivŊ ģ§dal i 

vzdŊlanĨ humanista Ambrogio Traversari, gener§ln² pŚedstavenĨ 

camaldulskĨch mnichŢ, kterĨ mu uģ v ļervnu 1427 napsal v§ģn§ slova: 

 

ĂJ§, tvŢj nejoddanŊjġ² syn a nejmenġ² sluģebn²k naġeho P§na Jeģ²ġe Krista, tŊ pros²m, ģ§d§m, 

zapŚ²sah§m a pŚimlouv§m se a obrac²m se na tebe vġemi slzami srdce i svĨch oļ², abys tomuto zlu 

unikl a tuto ¼jmu pro duġe odm²tl.ñ 

 

                                                 
17

 Srov. pozn§mku k roku 1425 v Arezzu. O probl®mu pramene Fonte Tecta lidovŊ nŊkdy Fonte Tenta se bŊhem 

postn² doby nezmiŔoval. Uģ dopŚedu se vġak mezit²m dohodl s pŚ§teli, jak zniļen² h§je a pramene prov®st, a 

konventu§lov® s kostela S. Francesco, v nŊmģ k§zal, mu pŚipravili dŚevŊnĨ kŚ²ģ. O jedn® nedŊli velikonoļn² na 

z§vŊr sv® velmi pŢsobiv® Śeļi Śekl: ĂJe-li tu pravĨ kŚesŠan a Boģ² pŚ²tel, aŠ jde za mnou!ñ PŚik§zal n®st kŚ²ģ 

vpŚedu prŢvodu a vġichni, Śeholn²ci, kl®rus i lid, se bez n§mitek vydali k prameni. Kdyģ pŚiġli na m²sto, upevnili 

tam nejprve kŚ²ģ. ĂA cel§ spoleļnost se radovala a oļek§vala a doufala, ģe uvid² velk® Boģ² skutky.ñ Bernardin 

vyzval, aby byla voda odstranŊna. UrļitĨ poļet lid² se ujal pr§ce, mezi nimi i Śeholn²ci, kteŚ² pŚedt²m byli proti 

nŊmu v opozici. Ale brzy zjistili, ģe je to pr§ce na Śadu dn², protoģe bylo tŚeba kopat do velk® hloubky a odstranit 

velk® bloky kamenŢ a znaļn® mnoģstv² bahna. Pracovn²ci nemohli m²sto opustit, a tak lid® zorganizovali jejich 

stravov§n². Bernardinovi vġak doġel vzkaz, akutnŊ ho volal do Mil§na Filippo Maria Visconti. C²til se povinen 

vydat se na cestu, ale zanechal pokyny, ģe pŢvodn² jeskynŊ po prameni m§ bĨt zaplnŊna zeminou a kameny a ģe 

pobl²ģ m§ bĨt vystavŊna kaple s obrazem Panny Marie, kter® mŊla bĨt zasvŊcena s titulem S. Maria delle Grazie. 

To se pak stalo z pŚ²kazu autorit mŊsta nŊkdy v letech 1428 aģ 1445. V oratoŚi v letech 1428-1431 Parri di 

Spinello namaloval fresku Madonna della Misericordia, dnes zasazenou do mramorov®ho olt§Śe od Andrey 

Della Robbia (1487-1493). 
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I I.16 DruhĨ proces proti Bernardinovu k§z§n² jm®na Jeģ²ġ (1431-32), zruġenĨ Evģenem 

IV.  

21. listopadu 1431 Bernardina povolal do ř²ma prokur§tor v²ry kvŢli obvinŊn² z hereze, ale 

autority Sieny, kde se nach§zel, ho zadrģely ve mŊstŊ a snaģily se vyŚeġit ot§zku pŚ²mĨm 

jedn§n²m s papeģem.  

Po smrti Martina V. 20. ¼nora 1431 byl v bŚeznu zvolen papeģem kardin§l Condolmieri, 

kterĨ pŚijal jm®no Evģen IV. Byl zŚejmŊ BernardinovĨm osobn²m pŚ²telem a celĨ svŢj ģivot 

pŚ²tel a ochr§nce observance. Bernardinovi protivn²ci se ovġem u nov®ho papeģe pokusili 

znovu o ¼spŊch. NejdŚ²ve zaļali vyvol§vat rŢzn® m²stn² skand§ly, kter® mŊly zhorġit veŚejn® 

m²nŊn² vŢļi Bernardinovi. V SienŊ napŚ. nŊkdo veŚejnŊ vystoupil proti jm®nu Jeģ²ġ, takģe se 

tam Bernardin musel vr§tit a vysvŊtlovat sv® myġlenky. PŚi t® pŚ²leģitosti tak® vystoupil proti 

tŊm, kdo chtŊli ke jm®nu Jeģ²ġ vģdy dod§vat Kristus, dokonce i v modlitbŊ Zdr§vas, protoģe 

tato dvŊ jm®na povaģovali za neoddŊliteln§. 

Bernardin pak k§zal v Rimini, kde se setkal se silnĨm odporem dominik§nŢ a augustini§nŢ, 

kteŚ² ho sledovali a sb²rali materi§l k obģalobŊ, jak vidno z textu ArtikulŢ. Mezit²m, bŊhem 

roku 1431, vznikala s®rie propracovanŊjġ²ch p²semnĨch prac², kter® mŊly opŊt Bernardina 

obvinit, dok§zat jeho nepravovŊrnost a poslouģit jako podklad pro pr§vn² postup vŢļi nŊmu. 

Spis proti Bernardinovi napsal napŚ²klad dominik§n Bartolomeo di Firenze, Contra novum 

characterem huius nominis Iesu tractatus. Tyto Ăpamfletyñ se staly materi§lem, kterĨ podn²til 

druhĨ proces, jehoģ pŚedehrou se staly Articuli contra fratrem Bernardinum. Je to vlastnŊ 

aktualizovanĨ a nejpodrobnŊjġ² seznam vġech n§mitek proti Bernardinovi, jak je prezentovali 

augustini§ni a dominik§ni, s uveden²m m²sta a ļasu, kde vznikly. UveŅme aspoŔ p§r bodŢ. 

1. Tento novĨ kult je sv®volnĨ, protoģe ho nechce ani ĂP§n, ani c²rkev, ani autorita 

apoġtolsk®ho stolce, ale jeho (Bernardinovo) m²nŊn²ñ. 2. To, ģe pŚedkl§d§ lidu desku ke 

klanŊn², s rŢznĨmi skutky, kter® se bl²ģ² povŊŚe (mnoho rozsv²cenĨch sv²c², pokleknut² 

adoruj²c²ch, desky nesen® ve zvl§ġtn²ch proces²ch bez kŚ²ģe atd.), znamen§ vyprazdŔov§n² 

(Ăevacuareñ) kultu kŚ²ģe, jak se to stalo v Lombardii, ve Viterbu a v Boloni, kde se dokonce 

odv§ģili nahradit na hlavn²m olt§Śi kostela S. Petronio obraz kŚ²ģe deskou se jm®nem Jeģ²ġ. 3. 

To stejn® se dŊlo v Rimini a Boloni, kde se Ś²kalo, ģe deska je ¼ļinnŊjġ² neģ kŚ²ģ, kterĨ je 

znamen²m Kristovy potupy, a to v otevŚen®m kontrastu s uļen²m apoġtola Pavla v listu 

GalaŠanŢm 5,11. 5. V ModenŊ se v proces²ch d§vala vŊtġ² pompa a ¼cta trigramu neģ TŊlu 

Kristovu, a to pr§vŊ pŚi slavnostech Corpus Domini. 

V textu jsou i zm²nky o ponŊkud vyhrocenĨch ud§lostech, kter® ovġem tŊģko mohly bĨt 

v²ce rozġ²Śen®. Byli prĨ pŚ²znivci rvaļek, kteŚ² v pranici za zvuku ran kŚiļeli: ĂAŠ ģije dobrĨ 

Jeģ²ġñ. Jin² prĨ naproti tomu volali: ĂJeģ²ġ Kristus BŢh a n§ġ spasitelñ, za coģ jim bylo 

vyhroģov§no up§len²m. 11. Pro naġince je zaj²mavĨ aģ humornĨ fakt, ģe se Bernardinovi jeho 

protivn²ci snaģili pŚipsat i spojen² s Husovou herez², coģ by byl samozŚejmŊ p§dnĨ argument 

k t²ģi: 

 

ĂV JanovŊ jakĨsi velkĨ heretik a papeģ fraticellŢ odsouzenĨch c²rkv²ñ pŚed t²m, neģ byl pŚiveden na 

hranici, Ămezi jinĨm vyznal, ģe zm²nŊnĨ Bernardin byl a je z jejich sekty a jejich n§zoru i n§zoru a 

hereze husitŢ, z nichģ obvykle fraticellov® jsou.ñ 
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Z ArtikulŢ jasnŊ vysv²t§, ģe obvinŊn² z hereze se tĨkalo jen kultu klanŊn² jm®nu Jeģ²ġ, 

povaģovan®ho za novotu. Nav²c je zde patrn§ snaha zdŢraznit nŊkter® ï sp²ġe jednotliv® ï 

excesy, pŚ²padnŊ vŊci vytrģen® z kontextu. 

Vy¼stŊn²m pŚ²prav a cel®ho sledu ud§lost² bylo zah§jen² nov®ho procesu proti 

Bernardinovi. Prokur§torem a promotorem kauz byl pleb§n Michael od sv. VojtŊcha v Praze 

na Nov®m MŊstŊ (À 14. ļervence 1432), jinak nazĨvanĨ Michael de Causis, jedna z dŢleģitĨch 

postav uģ kostnick®ho procesu s Husem i s JeronĨmem PraģskĨm.
18

 Ten mŊl ve sv® 

pravomoci zah§jit tajnĨ proces. Soudcem kauzy byl urļen dominik§n, kardin§l od sv. Sixta, 

Giovanni Casanova (À1436), kterĨ listem z 24. listopadu 1431 povolal Bernardina do ř²ma. 

SvŊtcovi pŚ§tel® byli vystraġeni, zvl§ġtŊ kvŢli tajnostem a pŚ²snosti, jeģ proces doprov§zely. 

Rozhodli se proto intervenovat a zaslali list ze 17. prosince 1431, jehoģ adres§tem byl 

Guidoccio di Giunta, jejich vyslanec u papeģsk®ho stolce kvŢli probl®mŢm s raziemi 

c²rkevn²ho st§tu na ¼zem² Siensk® republiky. Ģ§dali, aby pŚedvol§n² Bernardina do ř²ma bylo 

odvol§no, nebo alespoŔ odloģeno. 28. prosince pŚedstaven² mŊsta napsali dalġ² list 

Guidocciovi, kterĨ mŊl poģ§dat, aby bylo povol§n² Bernardina zruġeno nebo alespoŔ odloģeno 

do Velikonoc 1432, kdy mŊl Bernardin ukonļit sv® k§z§n² v SienŊ. 

Rychle se vyv²jej²c² nebezpeļnou situaci ukonļila r§znŊ bula Evģena IV. Apostolicae Sedis 

ze 7. ledna 1432, kter§ znamenala v²tŊzstv² pro Bernardina. S§m papeģ v n² uv§d² velmi 

z§vaģnou skuteļnost, ģe totiģ proces byl zah§jen bez jeho vŊdom² a vŢle (Ăsine scitu et 

voluntate Nostrañ). Ļ§st listu, kterĨ odvol§v§ Bernardinovo pŚedvol§n² do ř²ma a ruġ² vġe, co 

bylo proti nŊmu v t®to vŊci podniknuto, je sp²ġe chvaloŚeļ² na nŊj. Bargellini k tomu p²ġe:  

 

ĂPokud jde o Bernardina, bylo dobŚe, ģe neġel do ř²ma. Jeho skromnost by byla vystavena obt²ģn® 

zkouġce, protoģe papeģsk§ bula obsahovala chv§ly, kter® papeģov® prokazuj² svatĨm, ale po smrti. A 

Bernardin mŊl nŊco m§lo pŚes pades§t let.ñ 

 

Tak probŊhl v hrubĨch obrysech druhĨ proces. Mnoho podrobnost² zŢstalo nezn§mĨch. 

T²m vŊtġina nepŚ²jemnost² pro Bernardina v tomto ohledu skonļila, i kdyģ nŊkter® dozvuky 

najdeme i pozdŊji.  

 

I I.17 30. l®ta do Basilejsk®ho snŊmu 

Na podzim 1432 Bernardin opustil Sienu a vydal se do Lombardie, kde v mŊstŊ Como 

pobĨval v konventu minoritŢ S. Francesco. Pot® se vr§til do Tosk§nska, kam mezit²m 

smŊŚoval c²saŚ Zikmund na sv® cestŊ na korunovaci do ř²ma. NŊkteŚ² lid® Bernardina pŚed 

Zikmundem oļernili s t²m, ģe vĨhrady, kter® mŊl papeģ ke korunovaci, zapŚ²ļinil pr§vŊ 

Bernardin nebo ģe dokonce c²saŚe veŚejnŊ obvinil z hereze. Bernardin tedy vyuģil c²saŚova 

pobytu v SienŊ, a poģ§dal o audienci. Byl nejenģe rehabilitov§n, ale c²saŚ si ho obl²bil, takģe 

se pak pravidelnŊ ¼ļastnil jeho mġ² a k§z§n² a pŚ§l si s n²m ļasto hovoŚit. Bernardin nakonec 

c²saŚe doprov§zel do ř²ma na korunovaci, kter§ probŊhla 31. kvŊtna. Ļasu ve VŊļn®m mŊstŊ 

vyuģil i ke k§z§n²m a pŚi jedn® cestŊ na k§z§n² narazil na mrz§ka, kter®mu ve jm®nu Jeģ²ġ 

                                                 
18

 V ļesk® historii vŊtġinou neobl²ben§ postava. Hus ho nazĨv§ v souvislosti se svou pŚedchoz² exkomunikac² 

Ăinstigatorem, aemulum et adversarium meumñ. JeronĨm mu ¼dajnŊ pŚi sv®m procesu neŚ²kal jinak neģ Ăoselñ a 

Ăpesñ. 
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navr§til zdrav². V ļervenci 1434 se v S. Spirito (Florencie) usm²Śil se svĨm protivn²kem 

Andrea Bigliou. 

Roku 1437 mŊl v Mil§nŊ postn² cyklus v kostele S. Ambrogio a zdejġ² pobyt byl 

poznamen§n veŚejnou polemikou s magistrem Amedeem de Landis (1437-1441). Amedeo de 

Landis byl magister abaci (mistr poļetn²ch tabulek) pŢvodem z Lodi, od roku 1426 mil§nskĨ 

obļan. KromŊ sv® pedagogick® ļinnosti byl ¼zce v§z§n na observantskĨ konvent mil§nskĨch 

frantiġk§nŢ S. Maria degli Angeli. PŚimŊl mnoh® ze svĨch studentŢ, aby do nŊj vstoupili, a 

z§roveŔ se jim stal duchovn²m vŢdcem. Pro tyto sv® ambice a pro pŚehnanou Ăfamili§rnost 

s posv§tnĨmi t®matyñ ho Bernardin obvinil z hereze. Ud§losti vy¼stily do dvou procesŢ 

s protichŢdnĨm vĨsledkem. Roku 1437 byl de Landis odsouzen, jelikoģ se vġak tŊġil podpoŚe 

v®vody, m²stn² c²rkve i intelektu§ln²ch kruhŢ, za tŚi roky pot® byl rehabilitov§n. Humanista 

Giuseppe Brivio, mil§nskĨ kanovn²k a apoġtolskĨ deleg§t, totiģ v roce 1441 na ģ§dost 

Amedea znovu proces otevŚel a odvolal se k papeģi, kterĨ dal mil§nsk®mu mistru za pravdu. 

Prvn² polovinu roku 1438 se zdrģoval v Lombardii. V mŊstŊ Ferrara k§zal za doby moru, 

kterĨ ohroģoval i koncil, kterĨ byl pŚesunut do Florencie. S§m Bernardin p²ġe v sermonu 

Seraphim o velmi ¼spŊġn®m k§z§n² o jm®nu Jeģ²ġ: 

 

ĂKdyģ jsem v dobŊ panuj²c²ho moru k§zal ve FerraŚe o jm®nu Jeģ²ġ, byli zap§leni k takov® v²Śe v ono 

jm®no a (tak) zboģn², ģe si t®mŊŚ celĨ ferrarskĨ lid skrze jm®no Jeģ²ġ, kter® umisŠovali po vġech domech 

jako pomoc a l®k na morovou nemoc, zaslouģil, aby onen mor pŚestal, i kdyģ podle pŚirozen®ho 

rozumu by mŊl nabĨt sp²ġe na intenzitŊ. A zhruba od t® chv²le zmizely podezŚel® pŚ²ļiny t® nemoci.ñ 

 

I I.18 Posledn² roky ģivota, smrt, svatoŚeļen² (1438-1450) 

Na Basilejsk®m koncilu byl Bernardin opŊt obvinŊn z hereze. Ot§zku kolem jm®na Jeģ²ġ 

zŚejmŊ nastolil i jinĨ augustini§n-eremita, jakĨsi bratr Bartolomeo. Bernardin se mŊl osobnŊ 

dostavit na koncil. Jist® je, ģe o BernardinovŊ monogramu koncil jednal na zased§n² v sobotu 

15. bŚezna 1438. O prŢbŊhu se informace liġ². Podle nŊkterĨch Bartolomeo navrhl, aby koncil 

prozkoumal jakousi Bernardinovu knihu, coģ pŚedsedaj²c² kardin§l z Arles zavrhl. 

PravdŊpodobnŊjġ² je, ģe Bernardina br§nil listem mil§nskĨ v®voda, kterĨ obezn§mil podrobnŊ 

konciln² otce s pŚedchoz²mi dvŊma procesy a dos§hl toho, ģe od dalġ²ch krokŢ upustili. 

22. ļervence Bernardina gener§ln² ministr Ś§du Guglielmo da Casale jmenoval gener§ln²m 

vik§Śem pro observanty v It§lii. Na pŚ²kaz Evģena IV. byl 8. ļervna 1439 ve Florencii kvŢli 

dohodŊ o unii mezi Śeckou a latinskou c²rkv². V roce 1440 mŊl postn² k§z§n² ve Florencii na 

n§mŊst² u D·mu. V ļervenci se zŚekl ¼Śadu vik§Śe observance, ale Evģen IV. ho v jeho ¼ŚadŊ 

potvrdil, i kdyģ mu dovolil vybrat si z§stupce, kterĨm se stal Jan Kapistr§n. Roku 1441 se v 

CortonŊ setkal s Albertem ze Sarteana, kterĨ se vr§til z misi² na VĨchodŊ. Vydal se s n²m do 

Florencie, kde dos§hl usm²Śen² mezi sienskĨmi mŊġŠany a papeģem. V ļervenci 1442 se 

Bernardin zŚekl ¼Śadu vik§Śe observance ve prospŊch Alberta ze Sarteana. 

Roku 1443 mimo jin® pŚiġel do Padovy, kde mŊl postn² cyklus, zapsanĨ v latinŊ. 9. ļervna 

se zde z¼ļastnil sloģit® gener§ln² kapituly, pŚi n²ģ doġlo k evidentn²mu rozġtŊpen² (i pr§vn²mu) 

mezi vŊtv² konventu§lŢ a observantŢ, kdyģ kapitula odm²tla papeģsk®ho kandid§ta observanta 

Alberta ze Sarteana, kterĨ kapitule pŚedsedal, a zvolila konventu§la Antonia Rusconiho 
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z Coma. PozdŊji se Bernardin v Ben§tk§ch podrobil l®ļbŊ l®kaŚŢ Bartolomea da Montagnana 

a Pietra Tommasiho. Na podzim se vr§til do Sieny. Asi tehdy se odehr§la tato situace: 

 

ĂKdyģ pŚiġel do Sieny, osla, na kter®ho byl nŊkdy v ¼navŊ zvyklĨ vystoupit a kterĨ nosil jeho knihy, 

zbavily srsti ģeny, jeģ chtŊly m²t od Bernardina nŊco na pam§tku.ñ 

 

NŊkdy v roce 1443 k§zal tak® 14 dn² znovu ve Vicenze, kde mŊl velkĨ ohlas. O nŊkolik 

desetilet² pozdŊji Bernardin z Feltre v jedn® promluvŊ postn²ho cyklu v Pavii pŚipomnŊl 

k§z§n² Bernardina Siensk®ho ve Vicenze za moru (uv§d² ovġem mylnĨ ¼daj roku). Ġlo o 

palļivĨ probl®m lichvy, kterou pak observantġt² kazatel® ļasto spojovali s morovĨm trestem: 

 

Ă(...) svatĨ Bernardin vystoupil roku 1444 ve Vicenze, kdyģ byl velkĨ mor, a Śekl: èRozhodnŊte se. Na 

mou kleriku sloģte lichvy, a mor pŚestane,ç a tak se stalo, aģ do roku 1488. Jeden (ļlovŊk) totiģ tehdy 

odstranil stŢl k lichv§m, a mor odeġel; a (pŚedt²m) nijak nemohl pŚestat, ani sliby, ani modlitbami, ani 

jinĨm zpŢsobem.ñ 

 

V roce 1444 mŊl Bernardin postn² cyklus k§z§n² ve mŊstŊ Massa Marittima, v kostele S. 

Francesco. Jsou to jedin§ dostateļnŊ doloģen§ k§z§n² v jeho rodn®m mŊstŊ, i kdyģ se d§ 

pŚedpokl§dat, ģe tam k§zal i dŚ²ve. ZŚejmŊ pŚi t®to pŚ²leģitosti zde otv²r§ konvent pro 

observanty. Cyklus je proslaven z§zraļnĨm uzdraven²m malomocn®ho, kterĨ prosil o 

ponoģky.  

29. dubna se vyd§v§ do 

Kr§lovstv² na pozv§n² nov®ho 

vik§Śe observance Jana 

Kapistr§na. Cestou se setk§v§ 

s Jakubem z Marky na ostrovŊ 

jezera Trasimeno. Vys²len se na 

nos²tk§ch dost§v§ do Aquily, 

kde um²r§ 20. kvŊtna v 

konventu S. Francesco.  

BŊhem sv®ho ģivota pŚijal do 

frantiġk§nsk® observance pŚes 

7000 bratŚ², v It§lii zaloģil nebo 

reformoval kolem 300 konventŢ Menġ²ch bratŚ², 200 konventŢ klarisek. 

Rok 1450 je slavnĨm ļasem jeho kanonizace. Papeģ Mikul§ġ V. ho v ř²mŊ kanonizuje pŚi 

nebĨval® kanonizaļn² slavnosti 24. kvŊtna 1450. Bernardin z Aquily, kterĨ byl na slavnosti 

pŚ²tomen a popsal z n² sv® z§ģitky, p²ġe: 

 

ĂMysl²m, ģe stŊģ² jsem mŊl za celĨ ļas sv®ho ģivota ¼zkostnŊjġ² den. Vstoupili jsme do kostela, ale 

potom jsme nebyli schopni vyj²t, jak byl kostel sv. Petra plnĨ: Italov®, Francouzi, Katal§nci, ĠpanŊl®, 

Uhrov® a BurgunŅan®, svŊtskĨ lid i bratŚi, mniġi a poustevn²ci a vġelijakĨ druh lid², byli jsme sm²ch§ni 

a tak tŊsnŊ spojeni, ģe se nikdo nemohl s§m pohnout, ale vġichni jsme se hĨbali tu n²ģ, tu vĨġ, takģe 

jsme jiģ pro ¼navu mysleli, ģe vypust²me ducha. SkuteļnŊ vġechny pŚ²bytky a prostranstv² pŚed 

kostelem sv. Petra byly tak pln®, ģe prosn® zrno hozen® nad lidi stŊģ² mohlo padnout na zem.ñ 


